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ؤ�
ؤ
 �ضِ �ؤ

لە و�حبە ومن والاە، و�عد
ٓ
 ا�حمد � والصلاۃ والسلام ع�� رسول الله وع�� ا

� �ڑ� صلى الله عليه وسلم �ِ �ىاس � �� � � � � � دور � � ر� �، وہ دورِ � �۔ 

 ا�� � �� �ا�ہ �د� �۔ ا� �  �دہ ��ں � �� � � � �تِ ا�� اور ��ِ

�دات � � � ا�اع ز�ہ �، � ��ت � د� �ت � �ر� �۔ �، ��ت، 

 ۔  ���� �ى �دت � ز�ِ ا� ا�م � د� � � ‘�ان’� � �� � … �ا�، ��

 وہ � �� �ام � �دار۔ ا� �� �   ا�� � ز�ہ ر� �، � � � ان ��ں � ��ِ

 ا�م اور ا� �ى � �� �� �� � ا�م ���۔ صلى الله عليه وسلم �� اد�ن وا�ام � ��ف د�ِ

] � �� وا�ں � ��دى و�ا� � �دى ع�� صاحبھما الصلاۃ والسلاماور د�ِ ��ى [ د�ِ �ى

بق  ۂ� ان � طب
ۂ
�ء � � � ا�ع �� �۔ اس � �� �� � � � � ا� �د �ى �،  ۂ

 ا� ِ�   ��۔ �   د�  �رى  �ا� �  �   �دارِ �  �  �   د�ِ اس ��  �   اس  �۔ � 

بق صلى الله عليه وسلم �ى ۂان ��ں � اس � �ظ اور ز�ہ ر�� ا� �� � اس � طب
ۂ
�ء � ز�ہ ر�، ا�  ۂ

� �ڑ � �ظ ر� اور ا�ں � آ� ��ں � د� � �� � روك �م �۔ اس � � �� 

 :�د ز�نِ �ت � �� �
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يحمل هذا العلم من �ل خلف عدولھ 

ينفون عنھ تحر�ف الغال�ن ، وانتحال 

 1المبطل�ن ، وتأو�ل ا�جاهل�ن.

 د� � ’’ � آ� وا� � � د��ار �گ اس �ِ

�� �ں � � اس � � �� وا�ں � ��، 

�� ��ں � د�ؤں اور ��ں � � � �و�ت 

 ۔‘‘�� �� روك �م 
إن الله يبعث لهذه الأمة ع�� رأس �ل 

 2مائة سنة من يجدد لها دي��ا.
ا� �� � �ى � ا� �گ �ا �� � � اس ’’

 ۔‘‘ا� � � د�ِ ا�م � �� � �م �� �

� ��،� �دہ  � �ء � � �� � �د ��صلى الله عليه وسلم اس � � � � � � � ا� �ى

� �ِ د� � اوڑ� � ، � اس � آڑ � �ا�ت � �� اور د� � �ڑ �ا �ے �۔ ا� � �ں 

و� � � د� � �  � �� ا� � �ر� �� � � در�ں �دار � �ى �ى �، و�ں

�ت � �ل � ذر� �� اور د� داروں � ر� � ا�مِ د� � �� � �ں � د� � د�ى �ا

 �ل ڈا�۔

بق  ۂآج � دورِ � � �ں �م ��ں � ��� اور� �ا �ا �، و�ں طب
ۂ
�ء � �� �ا  ۂ

 س � �ر �� �۔�۔ � ا� � � روى در آ� �، و�ں �ء � ا� ا� � � �، وہ � ا

اس و� ��ں � � � �ا � اور ا�م � در� � � �ا � �� �� ��ں � �� 

و�ى �ر �، ان � آ� �روں � ��ں � � �� � اور ان � �مِ �� � ��ں � �� 

�ں � �ء � � � � ا� � � اس �ر � �� � �� �۔ اور � � � � � �

�� �، � ان � �ض � � وہ اس � ��� �ے �� اور ��ں � د�ع ��۔ � � � 

ر� � اور � �� �ا�ں، ا�اج اور �� �م ِ �� � � � � �وى اور �� �رى � �

                                                                  
‘ ا�� إ� ا�’�  ﷫�ۃ � �ں � اس � �ا� ا�م �[کتاب العلم، الفصل الثا�ي]۔  ۸۲مش�اۃ المصابیح؛ ص  1

 درج �۔
 [کتاب الملاحم، باب ما یذکر �� قرن المئة] ۳۴۹، ص ٦سنن أ�ي داود؛ ج  2
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اس � � ��آوردہ �ء � د� � �ر� �۔ � �ر�ل � دردِ دل ر� وا� �ن � � 

بق  ۂ��� �دا� �۔ �� اس � � � � � � �ن � روا � � وہ ��� �رے طب
ۂ
�ء �  ۂ

 �ود � �س و�ظ � ر�۔ �ف � � ��� اور � � � آداب اور

ان د�ں �� �� � � �ح �ء � � �� �ر� �، �اق اڑا� �ر� �، د� �ت � 

� � �� � � �ر �۔ اس ‘ ��’�۔ �� �� � ا� ‘ ا�’��عِ � �� �ا �،� دو�ى 

 ت �� �� �۔�� � � � � �

 ا�م � ��زم � �� � ڈ�� �� �۔ اس � �د� ا�م �  ا� � � وہ � � د�ِ

� �  ا� �� � � �ح �� و�د� � �ا� �۔ � � � � �� ا�م �

� ا�� �� ا�م � � �رى �� � �ا�ں ‘ �ر� ��’�۔ � �� �� � رو � � �� 

� اور ا�مِ ا�م � �� � ا�فِ ا� اور �ء � � � � �ن � د� � � �ا �۔ � ا�م 

ز�  � د�ِ �ى اور �ء � � � � � د�۔اس � � ا� �� � � ا� ان � در�ن

وآ�ن � �وت � � آ�۔ ا�ں � � �� � �ش �� �، � � �� � آ�، �ء � �ف 

ا�م � راہ � �� �دى ر�وٹ � ‘ ��’ا�رِ را� �وع، �� � � �ء � � ا� � � 

د د� � اور � ا�ب د�، � � ا�اء وا�ر ان � �د �۔ �۔ �ء � �� � � ان � �

 � �ِ د� ان � �� � ��، �� ان � ا� � � �، � � در� ا� ��ع �۔

ب  �ب
غ
ۂدو�ا � وہ � � ا�م � اور غ

ۂ
ا�م � � �، � � در� � ��� � ان �  ۂ

 ا� د� � � ء � �م � د� �۔ � ا� �د � � �� ا�م � �� � �، � �� � � ز�ِ

� � �� �۔ � � ا� �ط � �د د� � ‘ �د’�ء � �وى �� �  ‘�ف’� و�� � 

اور � د�� � � � � �� � �� � � ا� � د� �  �ت �� � �ش �� � اور � ��

� �ت �ر �� �، �� وہ �ر ��ا �، ا� ا� وا�� اور �رِ � � �ف � 

� اس  �ں � �ں۔ �� اس � � �د� د�ِ ا�م � �د� در�، اس � � � �و� در�،
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�  �دى� ا�ب � � ‘�د’�۔ � � � ا� � درآ� وا� ‘ ��’� �ء � �دار � 

� �ڑ� ‘ �د’اس � � �د� اس دور � زوال � � �۔ اس ‘ �د’�د �ء � �دا� �، اور � 

  �۔� � وہ ا� �ء � �� �� � آ�

� ا�م � د� � �� د� �� � اور  …� ان � � �اد � �ظ � �ا � …�ا � وہ �

��ں � �وج � �ا�ں �، اور �ء � � � �� �، � � وہ د� � � ��ے � ��د 

ب  �ب
غ
ۂ�ء � �ى �اد ع

ۂ
رہ � �، ا� � �ات اس � �ف رو� ا�� �� ا�م � �و� � � ۂ

 � � وہ د� � و�ت � �� � � �ء � �� � � � �� �۔

آ� ا�� دو�ں �ت � � ر� وا� � � اس �ن � � �ار�ت �� � ارادہ 

�ھ �۔ا� �� ا� �د �ے اور �م اردو �اں ��ں � � � � � � ا� �ن ۔ �

�� ��، آ�۔ اس �� � � � � � وہ ا� �� � �� � اور اس � � � � � وہ �ے � 

   ا�  اور ���   در�ر �   �ؤں  �م �   �ے ��   ا�  �۔ �  ات’�ف  زَّ�َ  ر�، �‘  �ظ

 آ�۔

�م �ر� � �ارش � � اس �� � �� �� �ور �ے � � � د� � � �� 

ا�� � ا� �� ا� �ا� � �� ر� اور �ں اور �ا�ں � ��، آ�۔ �ہ آپ � � 

 ا�ن � ��۔

، �د �رے � � اور � � دو�ے ا��ں � � � �� � ���ا� �� � � �ت �� 

 ، آ�۔� � �ر ���
 .إن أر�د إلا الإصلاح ما استطعت وما توفیقي إلا با� علیە تو�لت وإلیە أنیب

 � ا�ء وا���

 ھ١٤٤٠�دى ا��  ٥

 [ارضِ �ت]
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 �ِ اول: �� �ام � �م

 د�ِ ا�م � � و��؛ �ء � � �

�� �رت � ا�را۔ اور ا�م � ‘ ا�م’� �� � ا� د� صلى الله عليه وسلم � ا� �� � ا� آ�ى �

� �آنِ صلى الله عليه وسلم ا��ں � �زل ��� اور ا� �رے �‘ �آنِ �’�د، �ر اور ا� � �ر � ا� �م 

 � �رت � و�د �� ��۔‘ �’� صلى الله عليه وسلم � � �وہ � و� ��� � �رے �

هَوٰى﴿
ْ
حٰي  . وَمَا ینَْطِقُ عَنِ ال ْ  وَحْيٌ یُوّ

َّ
 ]۳،۴﴾ [النجم:اِنْ هُوَ اِلا

� ا��ں � �آنِ � ��، و� اس � � � دى، � � دى، اور د� صلى الله عليه وسلم �ں �� �

�آنِ � � �ِ �ب و� � ا��ت � �آنِ � � � �، وہ � ��۔ ا� � ا� �� � 

� صلى الله عليه وسلم � ز�� � ��ں � � � �� � آ�، وہ آپصلى الله عليه وسلم اور ا��ى �� ��۔ آپ

� ز�� � � �آنِ صلى الله عليه وسلم ا� ا� � ا��ت �د�۔ �ں آپصلى الله عليه وسلم آ� در�� �� اور آپ

� … ا�د� � � � �ظ �� ۂ� � اور � ذ� ‘�’�  �… � � �� �� �ى �ت

 د�ِ ا�م � �د �۔

دو�ں � ا�ِ د� �ار د�۔ � � ان � �، و� صلى الله عليه وسلم �ں ا� �� � �آنِ � اور �ِ �

�، �� ��ن �ز � � ر� � � اب �� �� �ز � �صلى الله عليه وسلم ا� �ت �۔ر�ل ا�

 ا� �ف � �� ا�� � ا�د ��، ��   ادارے � � � � � � وہ ��۔ � ا�ن �

[�� �زى] � �م �وع �دے۔ � � �ب � �� ا�ار � دوران � � �در�ں � � 
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 � روا� ا�  � آج � � ا� � �ر�� �، � ‘��’ ا� و�ء � � �� �� �،

 ��ن �زى � � � [ا��ں � � ادارے] � � �� �� �۔

 � ر� � � د� �ت � �� دو �ح � ��ت �� �:صلى الله عليه وسلم ا� �� ا�

 ] � ا�ف � آ� � � ا�م � �� ��۔interpretationا� �آن و� � � و�� [ •

دو�ا  �� ان � � آ�ہ �� � �، � آ�ہ آ� وا� ادوار � ا�� �� و�ن �  •

 �� � � � �ا �ں۔

ا�وات وا�رض � � �دہ اب �� ا�م � ا� و� ذات � � �دہ �، � ��ِ ��ت، رب 

 اس � ان دو�ں  د� �، � ذات � �� � � �، � � � �م �� و�� � � �،

��ت � ا�م �ى دور � � �د�، اس � � ر�� � ��دى اور ا��ں � ا� � �ا� � 

 �ظ ر�۔

 و��  �آن و� � �

� ا� ا�ب � ا� ا� �� �ر ��دى � �آن و� � صلى الله عليه وسلم � ��� ر�ل ا�

� �ف � �آن و� � �ص � �� �� ان صلى الله عليه وسلم � و�� �� �، � ر�ل ا�

 � � د� � �آن �۔ �آن و� � ﷢� �� و�� � �� � �۔ � �ء �� �ام

� اس � �� � � � � �ن ا� � � اس �  3و� � � و�� � �ں � � آ�

�� و�م � �� اور اس � �ر� ���۔ � اس � � و�� � و� �گ �ر � � �آن 

� � � � ا� از �د � �م � ��  ﷢� � � �� �امو� � � � �ہ ور �۔ � و

 �، � � �ء �، ا� � �ف ر�ع �� �۔

                                                                  
� ا�ل �� �� �، � � � �ص وا� دو �ك � � � � در� �� �آن و� � �م �ص ا� � � � � ا�م  3

�ص  �ن �ھ � � � �، � وہ آ�ت � � ��، ر��، آ�ت اور ا��ت � � �، � � ا�م � � �

 از �د � � � اور � � اس � �� � �� �۔ ا� � � �م � � � اور �� �ن � �ھ � �
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 �آن � � آ�ت اس �ت � �ن �� � � � � درج ذ� �:

﴿ 
ٌ

ة
َ

ىِٕف
ۗ
نهُْمْ طَا ــةٍ مِّ

َ
ِ فِرْق

ّ ُ
رَ ِ�ْ كل

َ
ف

َ
 ن

َ
وْلا

َ
ل

َ
ف

 
َّ

ق
َ

ِیَتَف
ّ
ا ل

َ
وْمَهُمْ اِذ

َ
ِ وَلِیُنْذِرُوْا ق

ْ
ین ِ

ّ
هُوْا فيِ الد

 
َ
ا اِل

ٓ
رُوْنَ رَجَعُوْ

َ
ذ ْ َ

هُمْ يح
َّ
عَل

َ
مْ ل ﴾ يهِْ

 ]۱۲۲[التوبة:

� � �ى ��  � ا� �ں � � � ان �’’

� � ا� �وہ (�د � �) � �ے، �� 

وہ د� � � ��  )( � �گ �د � � � �ں

�� �� � � � ��، اور � ان � 

�م � �گ (� �د � � �) ان � �س 

 آ�  وہ  ،وا� ��  ،��  �  �   ان �  �

 ۔‘‘(��ں �) � � ر�

�د� � �  � آ� �د � �ق � وارد �� �،�� اس � � � د� � � � � �گ �

 4� �گ � �ِ � � �ل �ں، �� � �گ ان � �ف �� � � �ء ا� د� ��۔

اس آ� � ا� � � � �ل � � �ں � وا�ں � �اد � � � � وا� � � وا� � 

 � � وا�ں � د� ��۔

 وَمَ ﴿
ٓ حِيْ ْ ُ ّ

� 
ً

 رِجَالا
َّ

بْلِكَ اِلا
َ
نَا ِ�ْ ق

ْ
رْسَل

َ
 ا

ٓ
ا

 
َ

نْتُمْ لا
ُ
رِ اِنْ ك

ْ
ك ِ

ّ
 الذ

َ
هْل

َ
ا ا

ٓ
وْ

ُ
َـل ٔ سْـــ

َ
مْ ف يهِْ

َ
اِل

مُوْنَ 
َ
عْل

َ
 ]۴۳﴾ [النحل:ت

) � � � � � � � اور � !اور ( اے �’’

�، ا��ں � � � � � � � � � � و� 

ا� � �  )اے ��!( زل �� �۔  اب�

 ۔‘‘� � � � � وا� � ان � �� �

                                                                  
� � ���۔ وا� ر� � اس آ� � �ء � �د � �م ��ت � �ضِ �� �� � � � �� � ��ں � ا� � �د � �  4

ت � �د �ضِ � ��� � � � �وہ �ك � � �رہ �� � آ�ت �د � � � �م ��ت � �، � � �ص ��

�د � � �ن �ا �۔ � �ضِ � �د � �� � �م ��ں � �د � � � �زم �� �، ا� � �ِ � � �ر � 

 � رہ �� �� � ر�۔
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اس آ� � وا� � ��� � � � �ت � � � � � � وا�ں � در�� �و۔ � �ت �ت اور 

 �، اس � در�� �ے۔ � � � � �� � � ا� �� � ا� �ت � �� � � � � ��

د�ى ��ت � � � ا�ل �ر�� � � د� ��ت � �ر� او� �� ��، �� �ں � ا� � 

ا�� � �� �۔ � � �گ �آن و� � � �� �� � اور اس � �رت �� �� �، 

  �م �� �زم �۔ا� � �آن و� � ��

طِیْعُوا ﴿
َ
طِیْعُوا اللهَ وَا

َ
ا ا

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا ْ

ذِین
َّ
َا ال ُ

يهّ
َ ٓ
�ٰ

ۚ ْ ُ
مْرِ مِنْكم

َ ْ
وليِ الا

ُ
 وَا

َ
سُوْل  ]۵۹﴾ [النساء:الرَّ

 اور اس � ’’  ا� � ا�� �و اے ا�ن وا� !

 اور � � � � �گ  ر�ل � � ا�� �و

 ۔‘‘�ں ان � � )(او� ا�� �� ا�ر

اس آ� � ا� ور�ل � ا�� � �� او� ا�� � ا�� � وا� � �۔ او� ا�� � 

 �ں ا�� ا�ر � ا�اء و�م �اد �، و�ں د� و�� ا�ر � �ء �اد �۔

� ا� � روا� � � � ا� ��  � � � ���۔ ﷢� ا� ا�بصلى الله عليه وسلم �د ر�ل ا�

� � � � ��  ﷢� دروازے � �س ��صلى الله عليه وسلم � آ� �آ� � �ا� � ر�ل ا�

� � � � � �، �ہ �ر ك �خ ��، �� � � ا� � صلى الله عليه وسلم اور آواز� � ��، � ر�ل ا�

 ان � �ف � اور � � ���:
مهلا يا قوم، ��ذا أهلكت الأمم من قبلكم 

باختلافهم ع�� أنبيا��م، وضر��م الكتب 

لقرآن لم ين�ل يكذب �عضها ببعض، إن ا

�عضھ �عضا، بل يصدّق �عضھ �عضا، فما 

عرفتم منھ فاعملوا بھ، وما جهلتم منھ 

 5.فردوه إ�� عالمِھ

�دار اے �م! � � � وا� ا� � � ’’

�ك �� � ا�ں � ا� ا�ء � ��ں � 

ا�ف � اور ان � � � � ا�م � � 

� �ا�۔ �ن � � �آن اس  دو�ے ا�م

 �   آ�ت �  �   اس �   �ا �   �زل �

دو�ى آ�ت � �� �ں، � � آ�ت دو�ى 

                                                                  
 [مسند عبد الله بن عمرو بن العاص ر��ي الله عنە] ۳۰۴، ص ۱۱مسند أحمد؛ ج  5
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آ�ت � �� �� وا� �۔ � � �آن � 

� � �ت � �، اس � � �و، اور � �ت � 

� � در�‘ ��’ا� �آن � � � ر� � 

 ۔‘‘�و

� ��ِ د� �� �� �۔ �  ﷢� � � �� � � وہ ا�ِ � �� �ام ��� �ام

ؤ� �ہ ��
ؤ
� � �  ﷜� ا� �� �� �وہ � ز� ﷞� � روا� آ� � � ام ا��ؤ

� � � � ر� �، � ان � �س �ؤ اور  �رے �ں � �� � �� � ا� � �و � ا�ص’

 6۔‘� � � � �� � �صلى الله عليه وسلم ان � �� �� �� ا�ں � ر�ل ا�

��� � � � � � ا� � � دا� �ا �  ﷫� ا� � روا� � � � ا� � ���

د �، � � � � ان � ا�فِ را� �� � � د� � � � �� اد� � ��� ��

 7� �ا� �۔ ﷜اس � � �� �ذ � �

� ا� � د� � � اس و� � ��ں �  ﷜�رك � روا� � آ� � � �� �

� �س ��، �ا� � ا�م �  ﷜��� � � �� �آن � �� �� �� � � �� ا� � �

� در�� �  ﷜� �س �� اور �ل و�ام � ا�م �� �ذ � � �� �� ز� � ��

 8�ے۔

�  ﷢� ان �ں �� �امصلى الله عليه وسلم � اس � ��� �� � �د ر�ل ا� �اور ا� �� �

 9�� �، � � � ا� � روا� � �۔ � � �ا� دى � � � ان �م �

                                                                  
 [کتاب العلم؛ باب رفع العلم وقبضە] ۱۲۳۳�حیح مسلم؛ ص  6
 [حدیث معاذ بن جبل ر��ي الله عنە] ۳۹۹، ص ۳٦مسند أحمد؛ ج  7
�حابة معاذ [کتاب معرفة ال�حابة؛ ذکر مناقب أحد الفقھاء الستة من ال ۲۷۱، ص ۳ج ؛ ع�� ال�حیح�ن كالمستدر  8

 [کتاب العلم؛ باب أخذ �ل علم من أھلە] ۳۰۷، ص ۲بن جبل ر��ي الله عنە]، مجمع الزوائد؛ ج 

 [مسند أ�س بن مالك ر��ي الله عنە] ۲۵۲، ص ۲۰مسند أحمد؛ ج  د�: 9
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� ��ں � � �آن و� � � �ء � �آن و� � � و�� � � ر� � اور 

� وہ ��نِ �رك � � � � صلى الله عليه وسلم ا�مِ د� � �ن �� � � �۔ اس � د� ر�ل ا�

 � ���:صلى الله عليه وسلم وارث ���۔ ر�ل ا� �ء � ا�ء �
إن العلماء ورثة الأنبياء، إن الأنبياء لم 

يورثوا دينارا ولا درهما إنما ورثوا العلم، 

 10فمن أخذ بھ أخذ بحظ وافر.

� � �ء � ا�ء � وارث �، ا�ء ور� ’’

 �ڑ�  �  �   �ڑ�، �   ود�ر  در� �

� � � �� �، �� اس � �۔ � � 

 ۔‘‘� � � � � ��

اس �� � �م �ا � ا�ء �ں و� � �� � � �، و�ں و� � � � � و�� 

��  � �ء � �۔ � ا�ء � ز�� � ا�ء د� � �� وا� �� �، و� ا�ء � � اور

 اور �آن و� � � صلى الله عليه وسلم ا� � � ��� �� ا�م د� � �� �� وا� �،

و�� � � �۔ ا� � � �� �ام، �� وا� �� � � �� �ام � د� � 

�ن ا� �  ۔ � �رى �ر� �ا��ت ا� � �ن � اور ا� � ان ��ِ د� � �ون �

 �� � �ا ر�۔

 � � آ�ه �� � �

� � � � صلى الله عليه وسلم ا� �� � � � د� � �� � � � � �� � اور �� ا�

�� � �، اور  ��ں �ر� �، � � ا�� �� و�ن � �� اور � � �� � و�ع ��

� � � � �ت �آن و� � � �،  اس � � ا� �� �  دو ا�ا�ت � ر�� �د � 

 ��دى:

                                                                  
 [کتاب العلم، باب ا�حث ع�� طلب العلم] ۴۸۵، ص ۵سنن أ�ي داود؛ ج  10
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�ا� � ��د � �، � اس  � ا�ام: ا� � �� � � � �آن و� � �� �

ا� � � �� � � �ے �، � اس � � �آن و� � �ف � � �د ا� � � اور 

� ذر� � � �� ‘ �س’ر�ع � �� � اور �آن و� � ��د د��ں اور ا�روں � �د � 

�ت آ� �، �۔ � �ت ا� � در� � � ز�� � ��� � � �آن و� � �� ا�

� �ت � �� صلى الله عليه وسلم � � � � � � ��ِ ��ت � ا� �ب اور ا� �رے �

 � آ� وا� �� � � ر�� � � � در� � �ور �دى �۔

نَا﴿
ْ
ل

َّ َ
یْكَ  وَ�

َ
كِتَابَ  عَل

ْ
ِ  تِبْیَاً�  ال

ّ ُ
 لِكل

ءٍ  ْ َ
ى شى

ً
  وَهُد

ً
ى وَرَحمَْة شرَْ

ُ
مُسْلِمِينَ  وَ�

ْ
﴾ لِل

 ]۸۹[النحل:

اور � � � � � �ب �زل � � � � (� � ’’

 �ا�  ،�   وا� ��   �ن  ا�م)� �  �

 ��ى  �  �   ��ں  اور �   ر� ،�

 ۔‘‘�

اسِ ِ�ْ ﴿
َ

نِ لِلنّ
ٰ

رْا
ُ

ق
ْ
ا ال

َ
ــنَا فيِْ هٰذ

ْ
ف  صرََّ

ْ
د

َ
ق

َ
وَل

لٍ  ۭ
َ
ِ مَث

ّ ُ
  كل

ً
لا

َ
ءٍ جَد ْ َ

َ شى َ
ثر

ْ
ك

َ
سَانُ ا

ْ
� ِ

ْ
نَ الا

َ
﴾  وَكا

 ]۵۴[الکهف:

اور � � ��ں � ��ے � � اس �ح  ’’

 ��  �  �  �  �   �ح  �ح �  �آن

�ن � �، اور ا�ن � � �ا �� � � 

 ۔‘‘� � �ھ � �

   �آن �   �ڑا �   روا �  �   ا�م  د�ِ �   و� اس �   ا�  ا�ن �  �   ر�ع �  و�

و� � �� � �ڈا�، � �زم � � �آن و� � �� �ا�ت اور اس � �ص � �� 

 �� وا� د��ت � �ِ � ر� � � � آ�ہ �� � ا�د � ��۔

 �آنِ � � ا� �� � ���:

﴿ 
َ
 اللهِ ف

َ
 اِلى

ُ
وْه

ُ
رُدّ

َ
ءٍ ف ْ َ

عْتُمْ فيِْ شى
َ

نَاز
َ
اِنْ ت

یَوْمِ 
ْ
ِ وَال مِنُوْنَ ِ��

ْ
ؤ

ُ
نْتُمْ ت

ُ
سُوْلِ اِنْ ك وَالرَّ

 
ً

وِیْلا
ْ
حْسَنُ َ�

َ
ا

َ
يرٌْ وّ

َ
لِكَ خ

ٰ
خِرِ ۭ ذ

ٰ ْ
﴾ الا

 ا�ف ’’ �  �  �   در�ن  �رے  ا� �

ور �م آ�ت � ا�ن � ا� وا� � ا� ا��� 

۔ � دو� �ف ��� ا� ا� اور ر�ل ر� � 
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�� �� � اور اس � ا�م � � � �  ]۵۹[النساء:

 ۔‘‘�

� �ف ��� � �اد صلى الله عليه وسلم �ں ا� � �ف ��� � �اد �آن � اور اس � ر�ل

 � �ف ��� �۔‘ �’ � ز�� � �صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�

دو�ا ا�ام: � ر�� � � �دِ �ن از �د ا� � � �� �آن و� � ا� � �ے 

�، � ��ں � � وہ �گ �� � � � ز��ں �آن و� � ��، � � �رى �ں �، 

� �ں �۔ � �آن و� � � � � وروز � و� �آن و� � � �� اور � اس � 

�ص � �� و� � �ء � �ر �ر � � � �ں �آن و� � � آ� وا� �� � 

ا�ط � � � � � اس � � ا� در� �۔ � �ں �� �م �ن � از�د ا�د اور � �� 

 � وہ ا� � �� � و� � �آن و� �  �۔ � �گ �آن  � �ں، و� � � � � 

 �� � ا�ط � � ��، اور ا� اس � �ش �� � � وہ د� � �ب � � � � �۔

وْفِ ﴿
َ ْ
وِ الخ

َ
ْ�ِ ا

َ ْ
َ الا مْرٌ ّ�ِ

َ
ءَھُمْ ا

ۗ
ا جَا

َ
وَاِذ

 
َ
اعُوْا بِهٖ ۭوَل

َ
ذ

َ
وليِ ا

ُ
 ا

ٓ
سُوْلِ وَاِلىٰ  الرَّ

َ
 اِلى

ُ
وْه

ُ
وْ رَدّ

هٗ 
َ
بِطُوْن نْۢ

َ
سْت

َ
� َ ْ

ذِین
َّ
عَلِمَهُ ال

َ
مْ ل مْرِ مِنهُْ

َ ْ
الا

مْ   ]۸۳﴾ [النساء:مِنهُْ

اور � ان �ام ا�س � �س ا� � �ف � ’’

 �   اس (�  �)  �  �  �  �   �ت ��

�  ��   اس �   ا�  اور ،�   �د�  ا��

ر�ل � �ف � �� ا� � �ف ��� � 

ان � � ��گ اس � ا�ط � ا� �، وہ 

 ۔‘‘اس (� �) � �ب �م ��

اس آ� � اس �ف ا�رہ � � ا� � د� � � �ن � �ں � اس � � ا�ِ ا�ط � 

 ��� �: ﷫�ص ا�م ا� � در�� � ��۔
م��ا أن ��  ؛فقد حوت هذه الآية معا�ي

أح�ام ا�حوادث ما ليس بمنصوص عليھ 

بل مدلول عليھ وم��ا أن ع�� العلماء 

ں � ��� �، ا� � اس آ� � � ��’’

 �  �  �   ��ت  وا�  آ� �  �  �  �
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استنباطھ والتوصل إ�� معرفتھ برده إ�� 

نظائره من المنصوص وم��ا أن العامي عليھ 

 11.تقليد العلماء �� أح�ام ا�حوادث

 �  �   �ص ��  �  �  �  ��  ا�

 (�   و�  (�آن  د�� �  �  �  ،��

�ور �� �، دو�ى � � �ء � � � � 

 �� � ا�ط   ان � آ�ہ ��ت � �ِ وہ

ص ا�م � � ��ں � �س �� اور �

�� � ا� ��، �ى �ت � � � �� � 

�زم � � وہ � آ�ہ �� � �ء � �  

 ۔‘‘وا�ع �ے

 � ���:صلى الله عليه وسلم � �وى � � ر�ل ا� ﷜� �رى � �� � ا� � �و
إن الله لا ين�ع العلم �عد إذا أعطاكموه 

ن��اعا ولكن ين�عھ مع قبض العلماء ا

�علمهم فيبقي ناس جهال �ستفتون 

 12.فيفتون برأ��م فيضلون و�ضلون 

ا� �� � ��ں � � � �� � � � � ’’

� �� ا� � � �، � � � � �ء � 

ان � � � ا�� � �رت � � � � 

 اس   � � �� �گ رہ �� �  ا�� �،

 ا� را� �  � � �گ �ىٰ � � اور وہ

 اور  �   �ں  �اہ �   �د �   �۔  د� �ىٰ

 ۔‘‘دو�وں � � �اہ �� �

 �اہ  اس � �م �ا � ا� � �ء � �م �� � � وہ ��� ا� را� � �� � � �د � 

 ر دو�وں � � �اہ �� �۔�ں � او

                                                                  
ن؛ ج  11

ٓ
 ۱۸۳، ص ۳أح�ام القرا

 [کتاب الاعتصام بالکتاب والسنة؛ باب ما یذکر �� ذم الرأي وت�لف القیاس] ۱۸۰۵�حیح البخاري؛ ص  12
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 � اور ر�ل ا� �� ا� � �ء � � � �ن ��� اور صلى الله عليه وسلم � و� � � ا� �� 

  � �ص درج � �   � �ازى �۔ اس �ا� � �ں �آن و�   ا� 
ت

ىت �ئ
ز
��ں � �� افص

�� ��� �۔ �را �د � � وا� �� � � د�ِ ا�م � �ء �ر� � �� اس � ��ع � 

 ا�م � �� و �و� اور � وا�ء � �ء � �دار � �د� �� � � �و  � � �م �، اور د�ِ

 �ل �� �� �ل �۔

�ئب 
غ
ۂ ا�� د� اور غ

ۂ
ۂ ا�م � �و� � �دي �دار طببق  ۂ

ۂ
 �ء � �  ۂ

� � �ر�ِ ا�� � د� � � � د� ا�م � �� اور اس � � وا�ء � �دى �دار 

�ء � � � آ� �۔ � � �� � � دو ا�د� ذ� � �، اس � �د ز�نِ �ت � اس � � 

� �   ا�  دارى  ذ�  �دى �   و�  ا�ء �   د� �  ��   وارث �   ا�ء �   �ء  � �۔ � � �  �

� �� � � ا� �ا� ا� � �� �ں � ر�ل صلى الله عليه وسلم �ى۔ � و� � � ر�ل ا�

 وا� �۔ � ر�ل ا�صلى الله عليه وسلم ا�  د� � �ِ � ��ں � �ف  �ا� ز�� � دورصلى الله عليه وسلم � �ِ

، �� ا� ﷜، �� �ذ � �﷜� �� و� �� � وہ � ا�ِ � �� �، � � �� �

� �� صلى الله عليه وسلم � � ا�اف � � �۔ �� �ت �� � � � ر�ل ا� ﷜�� ا�ى

� �� � ر� صلى الله عليه وسلم � � � وہ ا�ِ �� � د� ��۔ ا� �ح ر�ل ا� ﷜� � �

وا�ت [وا�  �� � � ا�اف � �ء �� � � �� ��ں � د� ��۔ � � � دو

ر ��] � � �ر � �ر � � � ا� �ء �� �ام
ئ
� �د� � اور ر�ل  ﷢ر� و وا� �ب

 � � دن � ان �� � �ف � د� ���۔صلى الله عليه وسلم ا�

 � � �� را�� � � � ا�ہ ر� � � ا�افِ ز� �ِ ا��صلى الله عليه وسلما�ض، ر�ل ا�

� � � اور ا� � �و� د� � �ت �  ﷭اور �� ﷢� � �، و�ں �ء �� �ام

اور  ﷜، �� �دہ � ��﷜� �� �ذ � � ﷜اور ز�ہ ��۔ �م � � � � �� �
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�ں � � � ر�� � ا� � �  13۔� � �� وہ و�ں ��ں � د� �� ﷜�� ا� ا�رداء

 اور ��  ﷜�� �و�‘ � ا�ر ��’� و�ں � ا�  ﷜�� �دہ � �� � ا�ف �ا

 �دہ ﷜�و� ��  �  � � �   � �ت  ��  ﷜� آپ  �۔ � �  ��   وا� ��  �

 � ���:� آپ � وا� � � آپ  ﷜�
ارجع يا أبا الوليد إ�� أرضك، فقبح الله أرضا 

لست ف��ا وأمثالك. وكتب إ�� معاو�ة: لا 

إمرة لك عليھ، واحمل الناس ع�� ما قال، 

 فإنھ هو الأمر.

 آپ وا� ا� ’’  �دہ)! اے ا� و� (� ��

�م � � ��۔ ا� ا� ز� � �ا �� �ں 

پ � � �ں۔ اور �� �و� � � آپ اور آ

� آپ � ان � �� ا�ر � � اور ��ں � 

ان � �ن �دہ �� � �� ��۔ � � 

 14۔‘‘� �

اس روا� � �م �� � � ا�م � او� دور � اس رو� � �وغ د� � � ا�اء و�ل � �ء 

اع � �، � ا�اء و�ل � �ء � آراء � �� �ں اور �ء د� � �ت �� � � � �� �

 � � ��� د�ؤ � ��� �ر � آزاد �ں۔

� �ى دور � �  �� � ادوار � � �� � �ج ا�ۃ �� � ر� اور �� �ام

� � �� � �� �  �بب
غ
ع
تئ
رت � �� � �� � �ء � �ں د� � � � � �نِ �

� �� � �ىٰ د�، و�ں �د � � � � �� ��ہ � � � �� د� ��دى �� �، � 

� �ا��ں � اس � �ف �ں �، �� �� � � �� �ا� � �ش �رى ر� � ��ں 

�ن �ا� � ��، �ا� � � اور د� � �ت ��ے � �� �ں �۔ اس � �� در� 

 �ر � � � �� ا� �م � �ا� ر� اور �� ��ے � د� � � � � �� ��  ِ��

                                                                  
 ۵۷۰، ص ۵الإصابة �� تمی�� ال�حابة؛ ج  13
 [أبواب السنة؛ باب �عظیم حدیث رسول الله ص�� الله علیە وسلم] ۱۴، ص ۱سنن ابن ماجە؛ ج  14
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 د� � �� ا� ��وف و� � ا� � �� ر�، ان � �ات � ا� اور �� �� ان �م �

� � �� اور ان � �ات � دا�ہ ��ے � � � رو� ��۔ اس � ��ِ د� �� �ں 

 �۔

 اور �� ��ں � �� �ام � ا� روش � � � ��ں � د� � ا�ء � �� �دار ادا �

د�ِ ا�م � اور �� �ا، و�� �ى ا�� � � �ن �� � و�ال � ا� �ت � � اور 

ب  �ب
غ
ۂغ

ۂ
 ا� ��  ۂ  ا�م �� � �� � � اور اس � ز�ِ ا�م � �و� دم �ڑ ��۔ �� ��ِ

�� ا�م د� � �۔ ان �م ادوار � آپ � ا�� � � ��، �ام � وا��ِ د� � 

ا�� �� و�ن � �ذ اور ا�� ا��ت � �ذ � �� �ام �ِ �� � آ� �۔ آپ 

ا�� � � � آ� �، �رون  ﷫� د� � � آپ � ا�م ز�ى ﷫� � � � ا��

بقہ � د� � � �م ا�� �� ﷫د� � � �� ا� �� � ﷫� � آ� �، ��

� آ� �۔ �وہ از� ا� ار� � �د� � ا� �رى �� � آ� � � � � د� � � 

� � �ں � ��ں � د�ِ ا�م � ز�ہ و��ہ  …� دو�ى � � � � � �، �� �

ر� اور ا��ں � ا� �ى �اد � اس � وا� � اور ��وں � ��وں � ا�م � �� �، 

 �ں � ا�� �ت � �� ��، �ن �� � � ا�� �ت � آزاد � �� د�۔

 �� �ام � ا�ام وا� �  �ں ��

 ا�م اور ا� �� [� �� ا� � و�م] � ا� و�ہ � �� �ام � �ص �م  د�ِ

�� � اور �م ��ں � ا� � � �ء� ا�ام وا� �۔ � ا� � روا� � �� �دہ � 

 � ��ن � ��� �: �صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�﷜��
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ليس من أم�ي من لم يجل كب��نا و�رحم 

 15].حقھ[صغ��نا ويعرف لعالمنا 
�ى ا� � � وہ � � �وں � ادب � ’’

�ے، ��ں � � � �ے اور �رے �� 

 ۔‘‘� � � ��

� اور � � �ے، ا� ِ� � ا� ا�ں � �� ا� � ا�ام �زم �دصلى الله عليه وسلم �د ر�ل ا�

 اس � ذ� � ��� �: ﷫�� � �وى � � وا� ��۔ �� � ا�ؤف �وى
علمَاء ورعاية حُقُوقهم توفيق 

ْ
فاح��ام ال

لِك خذلان
َ
 16 .وخسران وهداية واهمال ذ

� �ء � ا�ام اور ان � �ق � ر�� �� ’’

ف � �� اور �ا� � � �، ا� �� � �

 ۔‘‘� اس � ��� ر�ا� اور �� �

 ﷜� �� �ام � ا�ام � رب �� � ا�ام �� ��۔ �� ا� �� ا�ىصلى الله عليه وسلم ر�ل ا�

 � � ��ن � ���:صلى الله عليه وسلم � ر�ل ا�
من إجلال الله إكرام ذي الشيبة المسلم،  إن

وحامل القرآن غ�� الغا�� فيھ وا�جا�� عنھ، 

 17.وإكرام ذي السلطان المقسط

� �  …� ر� �ن، �آن � �� ��’’

اور … اس � � �ے اور � ا� �ك �دے

 ۔‘‘� ا�ام  �� ا� � ا�ام �� ��دل �ن 

� �ارى  ﷜� � �وى � � ا� �� ا�ں � �� ز� � �� ﷜ا� �س�� 

 ز� ��  �   اس  ��۔  ر�ب  �س ﷜�  ا� ��   �ڑ�۔  ر�ل!  زادہ �   اے �  ���  �﷜ 

:� ��� 

                                                                  
� ا�� � �، ‘ �’]۔ � أ� � �ں � صامت ر��ي الله عنە[مسند عبادۃ بن ال ۴۱٦، ص ۳۷مسند أحمد؛ ج  15

، ص ۲إطراف المسنِد المعت�� بأطراف المسند ا�حنب��؛ ج  � أ�اف � � � � � � � [د�: ﷫�� ا� �

 � دو �رت � � ا� � �۔۔ ]٦٦۷
 ۳۳۱، ص ۲التیس�� �شرح ا�جامع الصغ��؛ ج  16
 [کتاب الأدب، باب �� تن�یل الناس منازلھم] ۲۱۲، ص ۷سنن أ�ي داود؛ ج  17
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 �’’ 18إنا هكذا نفعل بک��ائنا وعلمائنا.  ا� ��  �   �ء  اور  �وں  ا� �  �� 

 ۔‘‘(ا�ام) �� �

 � �ب ��� � � � �ان �:‘ ر�ض ا��’�  ﷫ا�م �وى
باب توق�� العلماء والکبار وأھل الفضل 

وتقدیمھم ع�� غ��ھم ورفع مجالسھم 

 وإظھار مراتبھم.

 ا�ام، ’’ �  �   ا�ِ  اور  ا��  �ام، ��

ا� ا� دو�وں � �م ر�، �ں � 

او� �م د� اور ان � �� دو�وں � �� 

 ۔‘‘�� � �ن � �ب

 ر�ض  ا�� � �ح � � �: ﷫اس � � � ا� �
و�توق�� العلماء توقر الشريعة؛ لأ��م 

حاملوها، و�إهانة العلماء ��ان الشريعة؛ 

لأن العلماء إذا ذلوا وسقطوا أمام أع�ن 

ناس؛ ذلت الشريعة ال�ي يحملو��ا، ولم ال

 19يبق لها قيمة عند الناس.

’’ ��  ��   ا�ام �  ��  �   ا�ام �  �ء

� �� و� � �� � �� وا� �۔ اور 

 ،�  ��   ا�� �  ��  �   ا�� �  �ء

 ا�   اور ��  �  ��  �  �   �ء �  ��

                                                                  
[کتاب معرفة ال�حابة؛ ذکر مناقب ز�د بن ثابت �اتب الن�ي ص�� الله علیە  ۴۲۳، ص ۳ع�� ال�حیح�ن؛ ج ك المستدر  18

 وسلم]

�� � ا� � �� � � �ں ذ� �� ا� � �م � آ� �  ﷫۔ � ا� �٢٣١، ص ٣�ح ر�ض ا��؛ ج  19

 ��ہ � �� � �م ��، � �� ��ع � �ڑا �� �، اس � �� � درج � �ر� �۔ درا� اس دور � ا�ِ د�

د ا�دى � � �� �، اور �بِ � � �� �  � � � �ں �مِ � � �� اس زور � ا� � � �ام اور � � ا�اد �

 ا�ف و�� � �وىٰ � رد �� اس � �� � ا� آراء د� �۔ ا� ا�اد � � �� �� � � �:
 قالوا: هذا ه�ن، قال فلا إذا لم �عظم العلماء[

ً
ن خلاف ذلك. أو قالوا: هذا ه�ن ، فإن الناس إذا سمعوا من العالم شيئا

هو �عرف ونحن �عرف، كما سمعنا عن �عض السفهاء ا�جهال، أ��م إذا جودلوا �� مسألة من مسائل العلم، وقيل لهم: 

هذا قول الإمام أحمد بن حنبل، أو هذا قول الشاف��، أو قول مالك، أو قول أ�ي حنيفة، أو قول سفيان، أو ما أشبھ 

جال ونحن رجال، لكن فرق ب�ن رجولة هؤلاء ورجولة هؤلاء، من أنت ح�ى تصادم بقولك وسوء ذلك قال: �عم، هم ر 

 لهؤلاء الأئمة رحمهم الله؟
ً
 ]فهمك وقصور علمك وتقص��ك �� الاج��اد وح�ى تجعل نفسك ندا
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� �اد� �� � � �� ��ں � �وں 

 اور  ،�  ��   �ت �   وہ ،�   ر� �   وہ �

 �   و� ��  �  ��  �  �  �  ��ں

 ۔‘‘�

�� �ام � ا� ا�ام � �� � � �� �ام � � � � � � � � اد� � � 

�، �ام � ان � �م �ا�، ا� � و� �، � �م ا�ر ��۔ ان � � ��، ا� �ا � 

 ��� �۔ �ا� �ص �ر�ں � � � ذ� آ� � � آ� �۔

� �م �ن � �� �ا �ك �� �� �، اس � � ��، ا� �� د�، اس � � �� 

�ام � �م و �� �ِ د� � � � � � � �۔ � � � �� �ام � �� �، � �� 

� اد� �� � � � اس � د� � وا� � � اور �ا�  � د� �۔ � � � �� �ء � �اق اڑا� 

 ے �� ا�ف � � � ��ر �۔� � � ��ں � ا�ن � � � �د� �، � � �ر

 � �� � ��� �:‘ � �ب ا�ي’ا� �ب  ﷫�� ا� ��
 وأعلم يا أ�� وفقنا الله وإياك لمرضاتھ

ممن يخشاه و�تقيھ حق  وجعل�ي وإياك

تقاتھ أن �حوم العلماء مسمومة وعادة الله 

�� هتك أستار منتقص��م معلومة لأن 

 ا� �� � اور � ا� ’’ اے�ے ��!

ر� � �� د� اور � اور � ان ��ں � 

� وا� � اور اس �� ��� � اس � ڈر

� و� �ىٰ ا�ر �� وا� � � � اس � 

                                                                  

�، �ں � �ل اس � �ف �۔ � � [� �ء � ا�ام � � ��۔ � �گ � �� � �� �ت � � � �: � � �ت 

 � �: � � �ت �، وہ �� � � � � �� �۔ � � � � � ا�ں، ��ں � � � �۔ � ان � د� � � �

� �ل �، � ا�م �� � �ل �، � ا�م ا� � � �ل � � ا�م  � � �� � اور � �� � � � ا�م ا�� � � �ل �، � � ا�م ��

آد� اور انِ �ن �رى � �ل � � ا� �� �ت، � �� � � وا� � �: �ں، وہ � �رى �ح � آد� � �۔ � � انُ � 

� �رے �ل، � �، � � اور ا�د � �ا� � ا� � �� � اور � �ن �� � � آد� � �� �ق �۔ � �ن �� � 

 � � � ا� آپ � انُ ا� � � � � � �؟]
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عة ف��م بما هم منھ براء أمره عظيم الوقي

والتناول لأعراضهم بالزور والإف��اء مر�ع 

وخيم والإختلاق ع�� من إختاره الله م��م 

 20.لنعش العلم خلق ذميم

� �۔ �ن ر� � �ء � �� ز�� �، اور 

 ا�  �  ��   ر�ا �   وا�ں ��  �  �  ان

� �وف �۔ و� � � � ان � �ف � 

�ا� � � �� � � وہ �ى �ں، � �ا 

 اور �ٹ و� �زى � ان � �ن �� �

� �� �� ا�� � � � اور � ��ں 

� ا� � �ِ د� � � � � � �، ان � 

 ۔‘‘�رے � �ٹ �� � �ى �دت �

                                                                  
 ۲۹تبی�ن کذب المف��ي فیما �سب إ�� الإمام أ�ي ا�حسن الأشعري؛ ص  20



 

]26[

 � � ا�� �ت[�ں] اور ان    ز�ت�    دوم: �ء  �

ة العالم’�ء � � � �ور، �  
َّ
ل َ
 � �� �  ‘ز

� ا�� ا��ت � � و� ، ��وں � د� ا�ار � �� اور ان � �� ��ہ �زى 

ام � �دى �دار � اور ان � �ں � �� �ار د� � �، ا� � ا� ان  � ا�� � �� �

ا�م � �ن � � � �ور � �� � اس � ��ں � د� � در� �ت �م �� � 

� �� � ا� د� � �  �� � اور �ا�  � �وع ��� �۔ �� وہ � �ء � �ف

 د� �ت � � ��   و�� ا�� ا��ت اور �� � �۔ اس � روك �م از� �ورى �،

��� � اور ا�ن ا� � د� � �م � �فِ د� ��ں � ا�� � اور �د د� � �ڑ � �ر ��� 

ن � � �ا�ں �ا ��، �ں � � �رى د� �ت � �� � �۔ اس را� � �� اد�

 �ر ��۔

� �� � � �م � � د�ِ ا�م  ﷜� ا� �� ز�د � �� ﷜�� � � �ب

 ��� �: ﷜آپ �۔ � � � �م �� �۔ ا�ں � � � �م
ة العالم، وجِدال المنافق بالكتاب، ��دمھ 

ّ
زل

�ن ِ
ّ
ضِل

ُ
 21.وحكم الأئمة الم

’’ �  ��  :�  ��  �   وا� ��   �م �  د�

�، �� � �آن � �د � �ال �� اور �اہ 

 ۔‘‘�� وا� ا�م � ا�م

                                                                  
 [باب �� کراھیة أخذ الرأي] ۲۹۵، ص ۱سنن الدارمي؛ ج  21
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]27[ 

ر��ں � ا�� � � ذا� وا� �ار د�۔ ا� � ا�م � � ا�م ��� � ا��ں � � �ف 

� ذات � ا�م � �م �� � �� � � � ا� � � �� ا� � صلى الله عليه وسلم اور ر�ل آ� ا��ن

 د�۔ آپ  اور صلى الله عليه وسلم ذات � وا� ا��� �ار  �ور ��  د� � �ا � � �� ا� � ا�مِ

� صلى الله عليه وسلم � ان � ا�� � ا� ا�� � �� �د�۔ � ا� �ء ر�ل ا� ر��ں � وارث �ار د�،

ا��ت � �� د� �ن �� � � وا� ا��� اور ا� �ف �� � � ان � ا�� �ام 

�� و���۔ �ں ا� �ف د� � �� � ��ں � آزاد � �ڑا � � � و�� ا� � � 

د� � اور دو�ى �ف �� �ام � ا�� � � � �� �دى، �� ان � �ف � � � 

 د� � � �� ��۔

� و� � � � �� �� د� � ا�م � � �� �، � اس � ا�� � � �د� � اور اس 

�  ﷜ � � روا� � � ا� � � �� �ذ � �� ﷫� �دار � �۔ ا�م ا� �

 و� �� � وہ �ِ �گ � � � آپ � ���:
 ۔‘‘�� � � � �’’ 22.اتق زلة العالم

 � �ل ر�ل ا�  �� � � � � � �� � � �� � �ىٰ � صلى الله عليه وسلم اب �ں دو �ال �ا

 ف �؟ اور وہ � و��ت � � � � �� � �� � � � �ور �� �؟�ت � �

 ز� ا�� � � �� �

 ا�� ا�م � � و�اب � �ر

� �ال � �اب � �ض � � ا� �� � ا� د� � �� � �� و �� ا�م ��د�۔ 

� �ت � و�� � �رت � صلى الله عليه وسلم آنِ � � �رت � �ظ �د� اور ا� ر�لا� �م �

 � �د�، �� آج د� اد�نِ  ��ں � �ظ �واد�۔ اس �ح ان دو�ں � �� � دروازہ

                                                                  
 � � � � �۔‘ � ا�وا�’�  ﷫ا� ا�م �۔ ٦۸مسند الإمام أ�ي حنیفة؛ ص  22
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� � ا�ن � �م ا�� ا�ء �  …�و� � ��ف ا�م � �در �ظ �۔ اس � �� ��

� ��، � ا� �� � �ِ ا� �ا� � �ظ �د� اور ا� � ا�ق � د� � �ر �د�، 

� � �د� � � �ى ا� �ا� � � � صلى الله عليه وسلم � �م � �� �۔ ر�ل ا�‘ ا�ع’� � 

�ں � در�ن �ظ ��د�، اب � �� �آن و� وا�ع � �� ��۔ �ں د� � �در � �

 � �� �ىٰ دے � را� ا�ر �ے، � ا� � �ار د� �� �۔

� ��ِ �� � � � ��دوں � �ازا �ں � صلى الله عليه وسلم دو�ى �ف ا� �� � ر�ل ا�

 را� د� � اور � ان  �� � � وا�ں � � اور ان � ا� �� � د� �۔ �ں �اہِ

 د� �   د� �ظ �� اور �درِ  د� � ا� �دہ � ا�مِ ا�م � ا�ا� دور � � �درِ

درِ د� ا�طِ ا�م � ا�ل و�ا� � ��۔ �ں ا�فِ ا� � دور � � ا� �ف � �

]Sources] اطِ ا�م (ا�د) � ا�ل ب
تف

] � Jurisprudence] �ظ �� � دو�ى �ف ا�

] � �ا � �ظ ��، Laws�� � � ا� ا� وا�� � ا�ق ��، اور �ى �ف ا�مِ د� [

 23ا�مِ ا�� � � و�ہ �ظ ��۔

 � �ء � �ں � � � � �ر �ر ��، � ذ� � دو �ت � اس � � �

 �ر � �� �:

 اول: �آن و� وا�ع � �ص � �� ��۔

 دوم: �آن و� وا�ع � �ص � ا��ل � ��ِ �ء � آراء � ��ف �د۔

اور � و� � � ا� � �ء � ا�ق � � �آن و� وا�ع � � �ر� � �ر � وا� � 

� ‘ ز�’�ص � �ف � �� � �ل �ل � � �� �۔ اور � � � �ل �ف �� �� � � ا� 

 ���۔ � � �� ا�ل � �م � � ��ر �۔

                                                                  
الموافقات؛ کتاب المقاصد، القسم الأول: � ا� �م � � �۔ د�: ‘ ا�ا�ت’�  ﷫ان دو�ں �ت � ذ� ا�م �� 23

 ]٦۱تا  ۵۸، ص ۲ثانیة عشرۃ: ھذە الشریعة معصومة من الضیاع والتبدیل۔ [ج مقاصد الشارع، المسئلة ال
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]29[ 

 ان �� � � � � �ص � � ا�ل ��د �ں اور �ں ا�د � دو�ے �ر � �

و� � � آراء �� �ں، ا� � � � � �� � �ل ��ِ �ء � �ن �دہ ا��ت � � 

� ‘ �ذ’�ل � �ء  � �� �ا � اور وا� د�� � �ف �، �� � � �ل �، � �۔ ا�

 � اس �ر � ذ� �� �� ��� �:‘ ا�ا�ت’ ﷫� �� �۔ ا�م ��
ما �ان معدودا �� الأقوال غلطا وزللا قليل 

جدا �� الشريعة، وغالب الأمر أن أ�حا��ا 

منفردون ��ا، قلما �ساعدهم عل��ا مج��د 

عامة آخر، فإذا انفرد صاحب قول عن 

الأمة، فليكن اعتقادك أن ا�حق [�� 

المسألة] مع السواد الأعظم من ا�ج��دين، 

 24لا من المقلدين.

�� �ام � وہ ا�ال � ز� اور � � ’’

�� �، � � �۔ اور �� �� � � 

 �   ا�ال  ا�  ا� ��  �   ا�ال  ا� �

  �  �  ،�  ��   � �د  ان �   دو�ا ��

 ��   �ل �  ��  �  �  �   �۔ ��  �ا�

ا� � �د �� �� � �ن � � اس � 

� � �� � � �� � �� �۔ 

 ا�ر  �   و�ت �  �  ��  �   اس �ں،

 ۔‘‘�

 � و��ت  ‘تزّ�ا’

� � �� � � � �ور � درج ذ� و��ت دو�ے �ال � �اب � �ض � � 

:� �� 

                                                                  
 ۱۷۳، ص ۴الموافقات؛ ج  24
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 � � ا�داول: 

 ا�: ��

�� �� � � � � � � �� �ىٰ دے دے، � ا� اس �ص � � � � �، � � 

� � �� �ام � �م �ر � اس �ن � �� � �ن � دے۔ � � � �دى و� �� �، �

� �ور � �۔ � � � ا� ز�� �ِ د� � �ف �دے، وہ �� � � � �د � �� �ن 

� �وى �  �� اس �� � � و� ��ر �۔ �� ا� ��ہصلى الله عليه وسلم �ے۔ � � ر�ل ا�

 � ���:صلى الله عليه وسلم � ر�ل ا�
 
ُ
� � �� � � � � �ىٰ د� �، � اس ’’ 25.�غ�� علم �ان إثمھ ع�� من أفتاه يَ فِ� من أ

 ۔‘‘� �ہ �ىٰ د� وا� � �

ا� �ں �ا� �� آ�� � و�ں ا� � � �، �زم �۔ � �ا� �� � ا� ذ� �� 

 �۔

 ب: ا�د � �

 ا�ن �۔ � � ‘ �� ا�د � ��’� �� ‘ � �’��رہ �� �� �  � � اور � ��ِ

 ا� دو�ى روا� � ا�ظ �:
ومن أف�ي بفتیا من غ�� ثبت فإنما إثمە ع�� 

 26من أفتاە.
اور � � � در� � � � �� �ىٰ د� ’’

 ۔‘‘ �، �ہ ا� � �� � � � �ىٰ د�

� � �� � �� �� � ا� �� � � � �ر ا�د وا� �، �ب و� � � �ر 

 اس � � اس � ��� � � � � � ��۔   ا�د’ا�ل � � � � �زم �، ‘ �

 �� ان ا�ظ � � �� �:

                                                                  
 [کتاب العلم؛ باب التو�� �� الفتیا] ۴۹۹، ص ۵سنن أ�ي داود؛ ج  25
 [باب الفتیا وما فیە من الشدۃ] ۲۵۹، ص ۱سنن الدارمي؛ ج  26
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لاح الأصولی�ن مخصوص الإجتھاد �� اصط

باستفراغ الوسع �� طلب الظن ���يء من 

ع�� وجە یحس من الأح�ام الشرعیة 

 27.النفس ال�جز عن المز�د فیە

�� ا�ل � �د� ا�د � � �� ’’

� ا�م � � � � � ا� � �نِ �� 

 ،��   �ف  �رت  �رى  ا� �  �  �  �

 �� �رت �ف �� � � اس در� �

 ۔‘‘��  ���

 ��� �: ﷫اس آ�ى �ے � و�� �� �� �� � ا�� آ�ى
لیخرج عنە اجتھاد المقصر �� اجتھادە مع 

إم�ان الز�ادۃ علیە، فإنە لا �عد �� اصطلاح 

 28الأصولی�ن اجتھادا معت��ا.

… ا�د � �� ا�د � � �� وا� �’’

��ِ ا�د … � �� � و� � ا�ن �

 ا�ل  ��  ��   ��۔  �د�  �رج �  �

 ۔‘‘� �ں ا� � ا�د � �ار د� ��

� � �م �ا � � � � ا�د ��� ا�دِ � � �� � � � آ�، � � اس � 

�� �� وا� ِ� �� � � �� �۔ � �ء � �ں � �ور � اس و� � د� �� 

 ��ِ اول � �ح � ��� �: ﷫�۔ � � �رى
 
ً
عن مسألة فأفتاه  �ع�ي �ل جاهل سأل عالما

باطل فعمل السائل ��ا ولم  العالم بجواب

ر �� �� المف�ي إن قصّ �علم بطلا��ا فإثمھ ع

 29.اج��اده

اس � � � � � �� �وا� � �� � ’’

 �� ا� �� �ت �   وہ � در�� �ے اور

�ىٰ دے۔ �� �� اس �ىٰ � �� �� 

                                                                  
ۃ الثالثة �� ا�جتھدین وأحوال المفت�ن والمستفت�ن؛ الباب الأول �� [القاعد ۱۹۷، ص ۴الإح�ام �� أصول الأح�ام؛ ج  27

، شرح ۱۷۸، ص ۴، تیس�� التحر�ر لأم�� بادشاە؛ ج ۳۸۲، ص ۲ا�جتھدین]۔ مز�د دی���: المستصفی للإمام الغزا��؛ ج 

 ۔۲۴۵، ص ۲التلو�ح ع�� التوضیح؛ ج 
ة �� ا�جتھدین وأحوال المفت�ن والمستفت�ن؛ الباب الأول �� [القاعدۃ الثالث۱۹۸، ص ۴الإح�ام �� أصول الأح�ام؛ ج  28

 ا�جتھدین]
 [کتاب العلم؛ الفصل الثا�ي] ۵۰۳، ص ۱مرقاۃ المفاتیح؛ ج  29
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� � �� اور اس � � �� � � ا� � 

 ۔‘‘ ��ہ � � �� � اس � ا�د � �

 ا� �� ا� اس � � �ہ �ر �� � اور � ا� �� �� �۔

 �: ا�د � ج

�� �� ا�د � ا� ر�� اور � � ر�خ � ر� � � ا� ا�د � � [��] � ا� 

�� �۔ � � ا�د � � � ا� �رت �، � � � اس � �� � �۔ �� اول � 

 �ا�،  � � � ا� �ا �۔ ��م �� � � � و� � � ادا � �ا� �ں � ادا

� ا�د � � اور ا�د � �ل � ‘ � ا��’ ﷫�� �وى�ں اس � � �� �۔ 

 �و�د � �� � �ق � �ں وا� �� �:
الزلة والغلط تارة تقع عن تقص�� �� 

ل مأزور الاج��اد وفاعل ذلك غ�� مأجور ب

وتارة تقع عن اج��اد تام لكن وقع فيھ 

الغلط �� استحلال محرم أو تحر�م حلال 

أو ترك واجب بتأو�ل وهو نفس الأمر خطأ 

فهذا يؤجر ع�� اج��اده ولا �عاقب ع�� 

 30.زلتھ

� اور � � ا�د � � � � وا� ’’

�ر �� �� � اور ا� � ��ر � � �ہ 

�، � � �� ا�د � � وا� �� �، 

 �   �ل �   �ل �   �ام �  �   ا�د  اس ا�

�ام �ار د� � ر� �� �، � � وا� � �ك 

 ا�   �۔ �  �  �   �۔ ��   �ر�  د� �  �

 � � ا� ا� � �،  ا� �� � اس � ا�د

 ۔‘‘� � � � ��اس � 

 � � �:‘ �ح ا��’
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إذ ليس … وا�خطئ �� الاج��اد لا �عاقب) (

عليھ إلا بذل الوسع، وقد فعل، فلم ينل 

ا�حق �خفاء دليلھ إلا أن ي�ون الدليل 

الموصل إ�� الصواب بينا فأخطأ ا�ج��د 

لتقص�� منھ وترك مبالغة �� الاج��اد، فإنھ 

 31.�عاقب

� … د � � �� وا� �ہ �ر �)ا�’’(

 وا� � � اس �  ا� �رى �ش �ف ��

اس � �دى، � د� � �� � � � 

� � � �۔ �ں، ا� � � د� وا� � اور 

 ا�د  �  �  �  �   ا�  وا� ��  ا�د

� � و� � �رى �ش � ��� � 

 ۔‘‘�ے � وہ �ہ �ر ��

اس � �م �ا � � �� ا�د � � ادا �دے، اب اس � � اس � � وا� ��� � 

ا� �� � � ا� ا� � �۔ �� � � � �� � � ر�ع �� اس � وا� اور ڈ� ر� �ام 

  � اس � � � ا�ع �� �، � � � آ� �ن �� �۔اور �ہ �، اور دو�وں �

 دوم: ا�لِ ا�د � �

ا� �� �� ا� ا� وا�� � � � اور � ا�لِ ا�د � � � �� ا�لِ ا�د ا�� اور 

 � �ار د� �� � اور ا� �ا� اس � �� ا�د �� �� ا� �ے � ا� ان �� �

� �� ��، ا�عِ ا� � � � � ��، � ‘ �’�ر � �� �۔ � د� � �در و�� � 

�ں � �آن و� � �ص � �م �ار د� اور ان � �د � �آن و� � �� �ص � 

 � ��۔�� و�� �

ا� � � اس � ا�لِ ا�د � � � �� � اس � � � � �� ا� �ں �، وہ � 

ص�ىٰ ’ ﷫�ں �۔ ا�م �ا�
ت
��ست

 � � ا�لِ ا�د � �� � �ن �� �� ��� �:‘ ا
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وأما الأصولية فنع�ي ��ا �ون الإجماع حجة 

و�ون خ�� الواحد حجة  و�ون القياس حجة

فإن هذه مسائل أدل��ا قطعية  ……

 32وا�خالف ف��ا آثم مخطئ. 

� ا�� �� � �رى �اد ا�ع � � ’’

 وا� � � �� و�ہ  ��، �س � � ��، �ِ

 ان … … �۔ ان �� � د�� � � اور

 ۔‘‘� �ف �� وا� � اور �ہ �ر �

 �م: �ا� ��

 � �� �   � � ��ب ��� � �� �، � �� � � � ار�ب � و� �ا�ِ

�ا�ت � � � �� � �ن �ے۔ � ا� �� � � �� � د� �، �د � � ت � � 

د�ت د� �۔ � � � � �ا�تِ �� � � ا� ��� � � اور ا� �� � � � 

 ��� � � ��ِ �ء �۔ ا� � � � ذ� �آنِ � � ا� �� � ان �ں � � �:
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ٰ
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ٓ
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َّ
 ال

َ
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ُ
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�ِ

رُوْنَ 
َّ
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عراف:یَتَف

ٔ
 ]۱۷۶، ۱۷۵﴾ [ا�

اس � � وا� �ھ � � اور (اے ر�ل) ا’’

� � � � ا� آ� � ��� � وہ  ��

ان � �� �ڑ �، � �ن اس � � �، 

 ��  �   ��ں  �اہ  وہ �   �ا �  �  �  �

 �و�  ��۔ �   آ�ں  ان �  ��  �   ا� اور

� وہ � ز� � � �ف � ا� �� ��، 

 اور ا� �ا� ،�   ر�� رہ اس  ۔ت � � �ا

 آپ� اس � �ل اس � � � �� � ا� 

� � وہ ز�ن � � �� �، اور  �اس � � �

� � ز�ن  �ا� ا� (اس � �ل �) �ڑ د
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� � �� �۔ � � �ل ان ��ں � �ں 

�ت � وا آپ� �رى آ�ں � �� �۔ �ا 

 ۔‘‘، �� � � ��ان � �� ر�

 �رم: � وا�اہ

� ا�ال � �� �� � �ر �ت � �ف � � � �ر �� � �ت � �� �ر �ت � 

� �۔ �� � � وہ �� � � و� � اس �ل ‘ ز�’�ا� �� � �ن �� �۔ � � اس �� � 

‘ ز�’ا�ر �� � �ور � ��، � � �ل � �� � � �اب � ��، � ا� �� � 

 �ار د� �� �۔

 ا�دي ا�ف اور ز� ا�� � �ق

�ں ا� � �� از � �ورى � � ا�دى �� � � �ء � در�ن � �ص � � 

 � زا� �� � ا�ال �� � اور اس ا� ف � و� �د �آن و� وا�ع � �ص � � ا�

 ا�� � � �� �۔ ان � � �  ا��ت � ��د� �� �، ان � � �م ا�ال ��ِ

ى ا�ف �� اور �� ا�ع �� �۔ اس � �ل � � اور �� �� � � �� � �� اور � ا�د

و� �� ا�ل � �ن �� � � � ا�ال �ِ ا�د � وا� �� �، � �ص � ا��ت � 

 اس � �� �� �۔

 �ل � �� �ں �آن و� � �ص � ا�دى ا�ف � �� ��د � � و�ں � �� �

�ىٰ � � �� � � �� � �� اور ا� � �ر � �� �۔ � �� � ا�د � اور �ص � 

�� ا� � ا� � � اس � اس � ا�ع وا� اور دو�وں � � اس � �ل � ا�ع و� �� �� 
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�ں � اس � � � �  33� �ار د� � � �۔�، اور� �ن � ا� �ل � ا� �

 �� �، � � �� ا�م � � � �وف و��ر �۔

� وا� � �، � وہ � �ص � ‘ �ِ ا�د’ا� � � � � �� � ‘ �’اس � ��ف 

� �ق � ‘ ز�’اور ‘ ا�دى ��’ ﷫۔ ا�م ���ف � � �ص � وا� ا��ت � �ف �

 وا� �� �� � �:
أنھ لا ي�ح اعتمادها خلافا �� المسائل 

تصدر �� ا�حقيقة عن  الشرعية؛ لأ��ا لم

اج��اده، ولا �� من مسائل الاج��اد، وإن 

حصل من صاح��ا اج��اد، فهو لم يصادف 

�سب��ا إ�� الشرع ف��ا محلا، فصارت �� 

كأقوال غ�� ا�ج��د، وإنما �عد �� ا�خلاف 

الأقوال الصادرة عن أدلة معت��ة �� 

الشريعة، �انت مما يقوى أو يضعف، وأما 

إذا صدرت عن مجرد خفاء الدليل أو عدم 

مصادفتھ فلا، فلذلك قيل: إنھ لا ي�ح أن 

�عتد ��ا �� ا�خلاف، كما لم �عتد السلف 

� مسألة ر�ا الفضل، الصا�ح با�خلاف �

والمتعة، ومحا��ي النساء، وأشباهها من 

المسائل ال�ي خفيت ف��ا الأدلة ع�� من 

 34خالف ف��ا.

 ا�ف ’’ ��  �  ��  ِ��  �  �  �  ��

 �  ��  ،�   در� ��   �ل �   �ر �

در� ا�د � � � و�د � � آ�، 

ل ��ِ ا�د � � �� �۔ اور � � ا� �

 ،�   �ا  وا�  ا�د �  ��  �  �  ا��

 ا�د � وا� � �ا �، اور �ں  �� وہ �ِ

�� � � � � ا�ال � � � � 

 ا�  �   ا�ف  ا�دى  �۔  �ح �  ا�ال

� �ل � �ر � �� � � �� � � د�

� �د � و�د �� �، � � �� �ل �ى اور 

�� � �� �۔ � � ا�ال د� � � 

� � � و�د � آ� � د� � �� � 

                                                                  
 � ان ا�دى �� � � � �� � � � � � �ل � ا�ر �� � � ا� �اب اور ا� �� �ل � � �ار د� �۔ � 33

�ے � � اس �ل � ا�ر �� اور اس � ا�ع �� �� �� �۔ �ں � � ��د ا� �� � �� ا�ر �� �، � � دو

 ا�دى �� � � � � �� �� اور � � �ىٰ � ز� �ار د� � �ق �۔
 ۱۷۲، ص ۴الموافقات؛ ج  34
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� ر� � ا� ا�ال � ا�دى ا�ف � �ر 

� � ��۔ ا� و� � � �� � � �� � 

  �   �۔ �  در� ��   �ر �   ا�ف ��

� � ا�ف � ر� ا�، �، �ر�ں � 

اور ا� �� � ا�ف �  35د� � �ع ��

در� �ار � د� � ان �� � � ��ں 

 �   وا� �   د�� �   ان ،�   ا�ف �

 ۔‘‘��

 ر�ت�ں (زّ�ات) � �� �ء � د

�ں � و��ت � �ِ � ر� �� اور وا�� د� � �ء � ان �ں � �ور د� �� � �ء 

 � � در�ت ��:

 ۔ �� �١

�ام � ِ� د� �� �، وہ ا� ا� وا�� � ا�لِ ا�د  ۂوہ �اتِ �ء �ں � � ا��

� �ر� � اور ان � ز��ں �� اور � � �� �، ان � �ا� �� � � � �، � �� 

، � � � �۔ ا� �ء � � د� � ا�� و�و� ا�م � � � � � � �� �

ے � �۔
تئ
ك�

غ
 و�دار � �� � � ا� � � �ں � و� � وہ �� � � دا�ے � ئ

                                                                  
�� � � �ام �۔ ا� � ان �ات � ان ا�ف � � � �ء �ات � ان �� � �از � �ل ا�ر � �، � 35

 �ار د� � � اور ا� ا�دى ا�ف � �ر � �� � دى � �۔‘ ز�’ا�ال � 
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 ۔ �� ��٢

 � �وى   ا�د � �ر� � �، �� ا�ف � آراء وہ �ات � ا� ا� وا�� � ا�لِ

� �� (ا�اع) ا�د �� �۔ ا� �ات �� �آن (ا�ع) � �� اس � �ف د� � 

و� وا�ع � � ر� �ں، � � � ا�فِ ا� � ا�لِ ا�د � �� � � � ان � آراء 

 � ��ت �  �   ا�م �   اور �  ��  �   �ا� � �  � ��  ،�  �� ��   �ں �

 � ا� � �ف � �� �� ���: ﷜�� �� �۔ �� � ا� � �د
وعلیکم بالعلم فإن أحدکم لا یدري م�ی 

یفتقر إ�� ما عنده، وإیاکم والتنطع 

 36والتعمق وعلیکم بالعتیق.

� �� � � �� �و، �� � � � ’’

� �ورت �  ا� ا� � ��� � �� � 

 �  ۔�� �   اور �  (�  ��  �  �)  اور

 ۔‘‘�د � �، اور � وا�ں � � � �و

 دو�ى � �ں ���:
لا يزال الناس صا�ح�ن متماسك�ن ما أتاهم 

أ�حاب محمد (ص�� الله عليھ  العلم من

وسلم ) ومن أ�ابرهم، فإذا أتاهم من 

 37أصاغرهم، هل�وا.

اس و� � ��ر ر� � � � � �گ ’’

�  �   � صلى الله عليه وسلم ا�  ا��  اور �  ��  �

�� ��۔ � � � ا� ��ں � � 

 ۔‘‘� وہ �ك ��� �

اس � �م �ا � � � وا�ں � � � ا�فِ ا� اور ا� ا� وا�� � � � ا�ف 

� ا�لِ ا�د ا�� � � �اہ � اور دو�وں � �اہ �� وا� �۔ �ں �د � �ے اور اس � �

 �ك �� وا� � اور دو�وں � � �� � ڈا� وا� �۔

                                                                  
 [کتاب العلم؛ باب �� فضل العلماء ومجالستھم] ۲٦٦، ص ۲مجمع الزوائد؛ ج  36
 علم من أھلە] [کتاب العلم؛ باب أخذ �ل ۳۰۹، ص ۲مجمع الزوائد؛ ج  37
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]39[ 

 ا� ا��’� ا� �� وا� �� �ل � � � � �� �ام � �ں  ‘  �’�� ‘ �

� �د �اہ �� � اور دو�وں � � �اہ �� �۔ ا�د� � ��ر  38� �۔ا�ح ا�ل �

ىنض ’ لئ
ضض
�

� صلى الله عليه وسلم � �وى � � ر�ل ا�﷜� ا�ح � � �گ �� �۔ �� ��ن‘ ا� 

:��� 
� ا� ا� � �رے � �اہ �� وا� ’’ 39 .إنما أخاف ع�� أم�ي الأئمة المضل�ن

 ۔‘‘� ڈر� �ں 40ا��ں

اس �ا� � �� �ں �ا�تِ � � ��� � �� ���، � � اس � � �� 

 � � � � � � � �� �۔

 ۔ �� �ء٣

وا�� � ا�لِ ا�د � وہ �ء �� ا�ں � �ِ د� � ذرا� � �� � � اور �� ا� ا� 

�ر� ر� � دم � �� �ں، � ان � �ا� �� � � �، د�وى ا�اض � د� ا��ت �ل 

د� �ں � ا� �گ � �� �ء � اور ا��ں � � ��� �گ �۔ �آنِ � ا� � ��ں 

:� ��� � � 

﴿ 
َ

تِ اِنّ
ٰ

ن بَیِّ
ْ
نَا ِ�َ ال

ْ
ل َ ْ

�
َ
 ا

ٓ
تُمُوْنَ مَا

ْ
َ یكَ ْ

ذِین
َّ
ال

اسِ فيِ 
َ
هُ لِلنّ

ٰ
نّ

َ
ۢ بَعْدِ مَا بَيّ ى ِ�ْ

ٰ
هُد

ْ
وَال

مُ  عَنهُُ
ْ
مُ اللهُ وَیلَ عَنهُُ

ْ
كَ یلَ ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
كِتٰبِ اۙ

ْ
ال

عِنُوْنَ 
ّٰ

 ]۱۵۹﴾ [البقرۃ:الل

 رو� ’’ ��  �   �زل  �رى �   �گ  وہ �

 �ا�  اور  �  د�ں  �و�د� �  ��  �

 �  �   ��ں �   �ل  �ل �   �ب ا�

                                                                  
ا� ا�� � � وہ �گ � �ِ د� � �وف �ں، ان � دو � � �گ �� �� �؛ ا� وہ � �ا�ں � �ف د�ت �  38

 د� � اور دو�ے وہ � د�ت � د�۔ ان دو�ں � �� �� � � ا�م � � � � ذ� آ� آ� �۔
 [کتاب الف�ن، باب ذکر الف�ن ودلائلھا] ۳۰٦، ص ٦أ�ي داود؛ ج سنن  39

ا�م � � ا�اء اور �ء دو�ں � �ك �، �ا� اس � � �ق و�ق � � ا� � � ���۔ � �� اور ا� د�  40
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]40[ 

�  ��   �  ،�ن �   ا� �   ��ں  ا� �

� � اور دو�ے � �� وا� � � 

 ۔‘‘� �

 آ� ���:

 اللهُ ِ�َ ﴿
َ

ل َ ْ
�

َ
 ا

ٓ
تُمُوْنَ مَا

ْ
َ یكَ ْ

ذِین
َّ
 ال

َ
اِنّ

كِتٰبِ 
ْ
كَ مَا ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول

ُ
 ۙ ا

ً
لِیْلا

َ
ـمَنًا ق

َ
ُوْنَ بِهٖ ث َ

تر
ْ

ش
َ
وَ�

ِمُهُمُ 
ّ َ
 یكلُ

َ
ارَ وَلا

َ
 النّ

َّ
مْ اِلا وْنَ فيِْ بُطُوْنهِِ

ُ ُ
كل

ْ
�َ

ابٌ 
َ

هُمْ عَذ
َ
مْ ښ وَل يهِِْ

ّ
ك َ�ُ 

َ
قِیٰمَةِ وَلا

ْ
مَ ال اللهُ یَوْ

لِیْمٌ 
َ
 ]۱۷۴﴾ [البقرۃ:ا

’’��  �   �زل �   ا�  �گ �  �  �  �  � 

�ب � �� � اور اس � �� �ڑى � 

وہ ا� � � آگ �  ،� و�ل �� �

�� � دن ا� ان �  ۔�ا � � � ر�

�م � � �ے �، اور � ان � �ك �ے �، 

 ۔‘‘اور ان � � درد�ك �اب � 

 � ا�ن � �م � �� � �۔ � ا� � � ا�د� � ا�ں � � ��صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�

 �:صلى الله عليه وسلم روا� � ا�ظِ �ى
إن أخوف ما أخاف ع�� أم�ي �لَّ منافق 

 41.عليم اللسان
� ا� ا� � �رے � � � ز�دہ � ’’

 وا�   ر� �  �  �   وہ  �ں،  ڈر� �  �ت

 ۔‘‘��

  ا�م � �ڑ � � � �ا ذر� �۔ ا� �ر د� � �رج � � آور � وہ ��� �گ � � د�ِ

 � � � �گ د� � دا� � � آور �۔ ا�م � ا� � �رك � ا� � � � � �:
 وهل أفسد الدين إلا الملوك

 هاـرهبان وء وـوأحبار س

                                                                  
 [مسند عمر بن ا�خطاب ر��ي الله عنە] ۲۸۹، ص ۱مسند أحمد؛ ج  41
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]41[ 

� روا� � او� � � �، اس � آپ � �ء � ا� � ا�ف � ا� ا� ذ� �  ﷜�� �

�۔ اس � �� � � � � �� � �آن � �د ��ال اور �اہ �� وا� ا�م � ذ� �۔ �� 

وا� ��ِ �ء � اور آ� � �اہ �� � � � �اد ��ِ � � � �، � �� �آن � � ر� 

 وا� �ء � ذ� � �۔

 د� �  ان آ� ا�� ا�ف � �� �ء � � � اس و� � �� �� � � وہ ا� آپ � �ِ

۔ اور � �ب �� �، و�� در� وہ اس �� � � � ا� �ء � � � ��م � ��

دو�ں ا�ف � �� �ء � و� � � دا� �، � � � ا��ت ِ� �رم  � ذ� � 

 �� �۔



 

]42[

 ں � �� در� �زِ �� �م: �� � � �

 �� � � �ں � � �زِ � � �ت ذ� � ذ� � �ر� �:

 اول: �ء � �ں � � �� �ء � � �م �

 � � �� � � � � � � اور � � �� � �ں �� � �ں � � � � �، � ��

 ��� �: �را� � �م �۔ �ام اور �بِ � � �م � �۔ ا�م ��
فإن قيل: فماذا �عرف من الأقوال ما هو 

  كذلك مما ليس كذلك؟

من وظائف ا�جتھدین فھم فا�جواب: أنھ 

العارفون بما وافق أو خالف وأما غ��ھم فلا 

 42تمی�� لھم �� ھذا المقام.

’’�  ��  ��   � ا�  ا�ال �   �ام �� 

� � �م �� � �ن � �ل � � اور 

�ن � �� ا�دى �ل؟ � اس � �اب � � 

� � �� � �ء � �م �، �� و� �� � 

� � �آن و� � �ا� � اور � �� 

 دو�ے �گ اس � � �  �۔ ان � �ا

 ۔‘‘� � ر�ا

و� اس � � � � � �� � � � � �� � � � � � ر�خ ��۔ � � �  

ا�د � �� �� �، �� و�� � �د � �ِ � �� �، �ف � ا�ر �� �، �ص 

 ا� � � � �د � � � � � � ر� ��، � ا�ل �� �؛ ا� � �� �� �د � �ِ� �

                                                                  
 ۱۷۳، ص ۴الموافقات؛ ج  42
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]43[ 

��� وہ �� ا� را� � �� ��۔ �ام � �بِ � �� �ِ د� � وہ �� � ر� � � �د 

م � آراء � � وہ � � � �اب و� � در� � ��، ا� � �ى ا�� � � وہ �� �ا

 �اب و� � � � � �� �۔

اس دور � ��ت � �ب اور ا�ب ��ا� � �ض � ا� � � � د� � آ� � 

� �گ دو�ے� � � ا�ام �� � ر� �� � � وہ �د � ��� �۔ � �� د� � 

� �� � � د� � � �، ��ص �ء � آراء � ان � وا�� �ر�ل اور ان  �� اور �ء

� �د و�� � � � � ��� �۔ �ا �ورى � � �ء � �ں � � ���� ا� �ء � 

 � ا�� �� � ا� �� ر� �ں۔� �ڑا �� � � �ف �ِ د� � ر�خ ر� �ں، 

 ا� �ء � �وى � �ام اور �بِ � دو�ے �ء � �ں � �� اور ان � �ں � �۔

 دوم: �ن �ں � �ء � �وي � ��

 � �ن � � �� � � �م ��� � � �� � �ل � �ىٰ � �، � اب اس � �

� �� � �دى و� � � � �� � � � و� ‘ ز� ا��’� اس �ل � وہ اس �� � ا�ع �ے۔ 

م� دو�ے �ن � � � ��� �۔ ا� � �� � �� �: 
َ
ة العال

ّ
ة العالِم زل

ّ
�� ’�   زل

 ۔‘� � �رے �� � � �� �

 � �وى � � آپ � ���: ﷜�� ا� �س
يف كقيل: و . و�ل للأتباع من ع��ات العالم

 برأيھ ثم يجد  لماقول العي ذاك؟ قال:
ً
شيئا

رسول الله ص�� الله عليھ بمن هو أعلم منھ 

قولھ ذلك ، ثم يم��ي  ي��كف وسلم

 43الأتباع.

�� � ان ��ں � � � �ء � � � ’’

 � �؟ ���:  ان � ا�ع �� �۔ �� �:

�� �� �� �ىٰ ا� را� � د� �، � � 

 �� � �� � � اس � �  ا� �� دو�ا

                                                                  
 ۹۸۴جامع بیان العلم وفضلە؛ ص  43
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]44[ 

 �� وا� �� صلى الله عليه وسلم ر�ل ا� � � � ز�دہ

) وہ ا� � �ل � ر�ع � � (اس � �ل �

�� �، � اس � �� وا� ا� � �ل � 

 ۔‘‘�ے رہ �� �

 ��� �: ﷫ا�م ا� �
 �� زلة العالم 

َ
وف

ُ
خ

َ
ومن المعلوم أن ا�

ف من زلة 
َ

تقليده ف��ا إذ لولا التقليد لم يُخ

العالم ع�� غ��ه فإذا عَرَف أ��ا زلة لم يجز 

عھ ف��ا باتفاق المسلم�ن فإنھ اتباع لھ أن يتب

ل�خطأ ع�� عمد ومن لم �عرف أ��ا زلة فهو 

 44.أعذر منھ وكلاهما مفرط فيما أمر بھ

� �ت وا� � � �� � � � �دى �ہ ’’

اس �ت � � � اس � � ��۔ ا� اس � 

� � ا�ن � �� � �� � � � دو�وں 

 �ن � �ت � ��۔ � � �م � �

��� � � � � � ��قِ � ��� � 

 ��  �  ��   ��۔ �   ا�ع �   �ل  اس �

�� � � �وى �� �، اور � �� � �� � 

� � �� � � � � ا� � �ر ��، � � 

(ا� �� �� اور دو�ں �وى �� وا� 

 ��  ���  �  �  ��  (�   ا�� دو�ا

 ۔‘‘وا� �
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 ��� �: ﷫ا�م ذ�
ت ا�ج

ّ
ص المذاهِب وزلا

َ
�دين �من تتبّع رُخ

 دِينھ.
 45فقد رقَّ

 اور ’’  ا�ال �  �  �   �ء  �ا�ِ ��  �

�� � �ں � �وى �� � � اس � ا� 

 ۔‘‘د� �ہ �د�

 � � �:‘ � ا��’ ﷫�� �وى
إذ بزلتھ يزل عالم كث��  …]اتقوا زلة العالم[

لاقتدا��م بھ فهفوتھ ي��تب عل��ا من 

المفاسد ما لا يح�ىى وقد يراقبھ للأخذ عنھ 

من لا يراه و�قتدي بھ من لا �علمھ فاحذروا 

 46.متا�عتھ عل��ا والاقتداء بھ ف��ا

 ڈرو]’’[ �  �  �  ��  …  �  �   اس � �

� � � ��  اس � �وى � �را �ن �

۔ � اس � � � ا� �� �ا �� �

� � �ر � � ��۔ �� � � اس 

� �وى �� � � � اس � � � �� ��۔ 

�� اور اس � � � � � �� � �وى 

 ۔‘‘ا�اء �� � �ز ر�

�ا �� � � � اس � �وى �� �� � �۔ اور � � د� � �ں �� � �ل �، اب �رى 

 ﷫ذ� دارى � � اور �رے � �� � � اس � � ��،� � �ح �� �۔ �� �وى

:� � 
وعلم من ذلك أنھ لا عذر لنا �� قولنا إن 

أ�لنا ا�حرام فالعالم الفلا�ي يأ�لھ مثلا قال 

الغزا��: �� هذا جهل وكيف يتعذر بالاقتداء 

بمن لا يجوز الاقتداء بھ فإن من خالف أمر 

الله �عا�� لا يقتدى بھ �ائنا من �ان ولو 

 �ر ’’ �  �  �  �   �رے �   �ا  �م اور

� � � ا� � �ام � ر� � � �ں �� 

� � �� �۔ ا�م �ا� ��� �: � �� 

 �  ��   اس �  �  �  �   �۔  �ت �
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دخل غ��ك النار وأنت تقدر ع�� أن لا 

 47ا فلا عذر لك �� موافقتھ.تدخله
ا�ع � �� � � � ا�ع �� � �� 

 اس � ۔ � �� ا� � � � �� �ے،

� ا�ع � �ل � � ��۔ ا� �� دو�ا 

آگ � دا� ��� اور � �رت � � � 

 �   ا�ع �  �   اس �  ،�  �   دا� �  آگ

 ۔‘‘�رے � �� �ر � ��

 �� �ِ � ر�  �م: �ء و�امِ � � � �� �� �

� � ��ِ � � � �� � ��� � � رو� � �� �� � ا� اس � �ن � �� 

اور اس � � � را� ر� �� � � �� �� � �ت �� �۔ � �� � اس �� � �رے 

 �ش � ��۔� �ِ � ر� �� اور اس � � �ر 

�ں �م �ن � �رے � � �� � � � � � اس � � � � اس � � �ر �ش 

��� � �� � � ز�دہ � � اس � �ں � اس � � �ر �ش � ��۔ �� �� ا� � �� 

 د� � ��� �� � � ��  �۔ ا� ا� � �ں � و� � �ء � �ں � � � �ِ

�اد� �� � �ر�ِ ا�� � � �� � � ا�ر �� � ر� �۔ �د � �� � �� �دار �۔ � 

 اور �ا �� وہ �� ا� ز�� � � و���رى � �ر� �، �ِ د� � �� � � ر�خ ر� �

ر� �، اس � �� ز�� � � ��ں � �ى �اد � �ا� � � وہ �� �، ا� � ا�  اس 

� �� � �ىٰ �در � �� � اس � �� �ِ � ر� �� اور ا� �ر د� ��۔ ا� �� � 

 اس � ا�د �� � ر�� �۔ اور � دو�ں �ر �رے � � �ن �� � � اس � �  � و� �

�� � �� �ل �۔ ا� � �� � � ا� �، اس � � � ا�ع � ���، � اس �� 
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 �ا�م ��� ا�ام �زم اور ا�  � ا� ا�ام د� � � �زم � � � اس � � �وح �۔ 

:� � 
كما أنھ لا ينب�� أن ينسب صاح��ا إ�� 

التقص��، ولا أن �شنع عليھ ��ا، ولا ينتقص 

من أجلها، أو �عتقد فيھ الإقدام ع�� 

ا�خالفة [بحتا]، فإن هذا �لھ خلاف ما 

 48تقت��ي رتبتھ �� الدين.

اور �ورى � � ا� �� � �ف ��� � ’’

اور اس � � � � ا� �  � � � ��،

� د� ��، اس � � � � �� اور اس � 

�رے � � �ن � � �� � اس � �� 

�� � �� � �� � �۔ د� � اس 

 ۔‘‘� � �م �، � �م �� اس � �ف �

� ا� وا� ذ� �� � � ا�ں � �  ﷫ركا�م � ا� � � ﷫اس � � ا�م ��

� �� و� � � � � �ات � �ت � � اس � � � �� �، � ا�م � ا� � 

 � � ا�م  ﷫�رك � �� � � ا�ال � �� �دى۔اس � �اب � � وا�ں � �:

�﷫�   ا�م ،﷫ �   ا� اور  ا�م  �؟ �   �ام �  �  �   �م �   �ات  دو�ے

� ���: � � � د�� �� �� ا�اد � �م � � �و، � � � � آد� �  ﷫�رك

ا�م � � �� �ں، �ا �� �، � اس � �� ا� آدھ ��� � �� �، � � اس ��� 

 � د� �ى �� �۔ �

 � ا�ن �۔ �ے � �ے �� � ���   اور �ء � ��� � � ا�ن � �� �،

�� �، � � اس �� � د� � � ا�ص اور ��ت ��د �ں � اس � � � �ا� 

 �� �� �۔��، �ں اس � ��� � اس � �ت � 

 � ���: ﷫ا�م ا� �

                                                                  
 ۱۷۰، ص ۴وافقات؛ ج الم 48



 �� � � �ں � �� در� �زِ �  ا�ال � راہ – �ء � � �زِ �� 

]48[ 

ليس لأحد أن يتبع زلات العلماء كما ليس لھ 

أن يت�لم �� أهل العلم والإيمان إلا بما هم 

 49 .لھ أهل

� � � �� � � �ء � �ں � ا�ع ’’

 اِ� � وا�ن  �ے، � � � �� � � وہ

�ے � ان � ��نِ � �رے� � �ت 

 ۔‘‘�ن � �

 ��� �: ﷫�� �وى
فاحذروا متا�عتھ عل��ا والاقتداء بھ ف��ا 

ولكن مع ذلك احملوه ع�� أحسن ا�حامل 

 50.وابتغوا لھ عذرا ما وجدتم لذلك سبيلا

� � � � �� � �وى �� اور اس � ’’

و�د اس ا�اء �� � �ز ر�، � اس � �

� � � ا� � � � ل �و اور اس �� �   

 ۔‘‘� �ں � � �، �ر �ش �و

 ا� � �م ��ں � � �� �� ��� �: �ا�م ذ�
إن الكب�� من أئمة العلم إذا ك�� صوابھ، 

وعلم تحر�ھ ل�حق، وا�سع علمھ، وظهر 

اتباعھ، �غفر ذ�اؤه، وعرف صلاحھ وورعھ و 

 لھ ز�، ولا نضللھ ونطرحھ ونن�ىى محاسنھ.

�عم، ولا نقتدي بھ �� بدعتھ وخطئھ، 

 51ونرجو لھ التو�ة من ذلك.

�� �ام � � ا�� ا�ِ � � � آراء� ’’

�اب �� � � �، � � � � � �م 

�، � � � �ر �، � � ذ�وت � � �ں 

�، � � � و�ىٰ و ا�� �ارى �وف �، 

ان � �ں � در�ر � �� �۔ � ا� 

 �  �   (د�) �   ان �  ،�  �  �  �اہ

 د�  �  �   ا��ں �   ان �  �   اور �  ��

 ان � �� اور   ا� �ور � � �  �۔ �ں،
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� اور ان �  �ا� � ان � ا�ع � ��

 ۔‘‘� اس � � �� � ا� ر� �

 � و� � ��ت � ر� � � �� � �ر

 و�ا� � �� � ��ش   �   � � � � �� � � � � و� � � �ء ِ�

�� �� � ا� ر� � �  ��� � �فِ � �ت � د� � ان � �� � �� ان � � �

� � � � ر� دى �، اور � وا� ��  ��� �ر د� ��۔ �� �� � � �� � �

 � ��� � اس � دل � ا�ن � �۔

 ا�م � � �ا� � � �۔   �آن � �ء � �ب � اس � �� � �ر�ِ �ى �ل �ِ

� � � �، � �ر �ء � �� � � � � �ِ �آن � �� � �۔ اور � � �ء 

�، � آ� و� � � � � � �ڑا اور � �ح � �  ﷫� � �� ا�م ا� � �

 و�� �دا� �� � � �ر ��۔

س و� � �ر �ء � � � �ِ �آن � �� � �ر ��، ا� � � �ے �ث اور ا

� ا�م ’� ا� �ب  ﷫� �۔ ان � � ا�م ذ� ﷫�ح و�� � ا�م � � ا��

 �، � وہ ��� �:� ذ� �  ﷫� � روا�ت ذ� � �، ان � � ا� ا� �ر ��‘ ا�ء

’’  � � � � � � � �� ‘ � � � � �ں � ��؟’� � � ا�� � �:

�۔ � � � � ا�� �ِ �آن � آز�� � � ��، � � �  ا� � � اور ا� ان � 

(� � � �� �) اور ا� � �ف � د��۔ � � � ا� � � ان � �� �� �ت � �د د�� 

� � ا�ں � �ا � �� � رود�۔ � � �ى ان � ��ت �� � � �: �ے دل � وہ 

 �آن � ��۔ � � �ت � ڈ ر� �۔ اور � � �ا � �ت � � � � � � � �ِ

 ۔‘‘�� � � ا� � ا� �ڑا � �را � � � � �ؤں �
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ا� �ر ��� � � � � ا�� � � را� د� � �� � ا�ر � �، � �ف � 

 52ا� ا� �� � �ر � �۔

ا� � � � در� � ��، ا� ان � � �ار د�، ا� � اس ر ﷫� ا�م � � ا��

دور � �ء � ا� ان � � �ور � �وا�، ان � �را� � ا�ر � � � اس � �و�د �ِ د� 

 � �ا و�ىٰ � �� � ا ن � �م  � �ا� اور � � ا� � � �، � ا� �ِ ��

� �۔ اور آج � ا� ا�ء ور�ل اور �ح و�� � � � ا� ا�م �� � اور ان � آراء � � 

�� �۔ � ا� �ل �، ا� � �� ��د �۔ اور � � � دور � �ء � در� ر� �۔ �د �ن 

در� ر� � اور آج � �ر اور ان � آ� �ر ��� �ا�ں � �ف � �  �ا�ں � �ف � �

� ا� �� �، ا� � اس � � � ا� �� ��ِ � � �ىٰ دے دے، � ا� �ىٰ � � � 

� � �� �وح �� �، � � � �ر د� �� اس � �� �ِ � ر� �� � اور اس 

 � � �� �۔

 �رم: � � �� �ء � د� �� � �وي � �� �

� �ء � � �ص � � �� � � � �� � اس � � � � � � اب ان �ء � 

 � �ىٰ � �وہ ان �ء � د� �وىٰ وا� د� �� � �� را� � �ىٰ � � � �� �۔ �

 ا��ع �۔ اور ��ں � ان � د� � �زم �۔

ا� �ء � � � و� � ان � �م آراء اور �وىٰ � رد � �� � � د� � � �ظ ��� � اور 

� آ�  ت �� �وع �د� �۔ اس � � � د� ��گ ا� �� � د� � �� اور �

 آ� �، وہ � �� � � � �۔
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 � � ا�ل� �رم: �� �ء � �ن اور ان � �� �

 ‘ا�ز’�� � اور �� �ء � �رِ  

 او� � �ن � � �م �ا � � �� � اور �� �ء � ا�ز �� وا� دو �� �:

 اول: �ا�

 دوم: �ا� ��

 ا  اور ��   و��ِ �  �  �  �   �وف �   د� ِ�  �  �  �   اس  � �ا�  ا� �فِ

�� � � � اور �ا� �� اس � � � � � � ا�ال وا�ل � �� �ا� � � �۔ � 

دو�ں �� �� � � �� �ء � ا� �� �۔ �آن و�� � �� ان دو�ں ��ں � � � 

 ا� �� � � د� �� �۔ ا� �� ��� �:� � اور ��م �ا� � � �

هُ اللهُ ﴿
َّ
ل

َ
ض

َ
ــهَهٗ هَوٰىهُ وَا

ٰ
 اِل

َ
ذ

َ َّ
رَءَیْتَ َ�ِ اتخ

َ
ف

َ
ا

مٍ 
ْ
 ]۲۳﴾ [الجاثیة:عَلىٰ عِل

 ا� ’’ �  �   د� �  �   اس �   آپ �

 ا� � �   ا� �  �� اور �ا� � ا� �د

 ۔‘‘�د��و�د �اہ 

هٗ ﴿
َ
َ ل ِ

ّ
ین

ُ
مَنْ ز

َ
بِّهٖ ك

ْ رَّ نَةٍ ِ�ّ نَ عَلىٰ بَيِّ
َ

نَْ كا
َ

فم
َ
ا

 ْ ُ
ءَهم

ۗ
هْوَا

َ
ا ا

ٓ
بَعُوْ

َّ
لِهٖ وَات َ َ

ءُ عم
ۗ

 ]۱۴﴾ [محمد:سُوْ

� �گ ا� �ورد�ر � �ف �  �ؤ � �’’

ا� رو� را� � �ں، � وہ ان � �� � 

� ان � � �� � دى � �،  �� � �

 ‘‘اور وہ ا� �� �ا�ت � � � �ں ؟ 
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ان � ا�ِ � � اس � �و�روں � �ا �� اور  ﷤و�� �﷤� وہ �رى � � �� ��

� � �ا۔ وہ �د � �اہ ��، دو�وں � � د�ِ �� � �ت � �� �د� اور ا� ا��ت 

 � �� �د ا� �ا�ت � د� �� ��ں � ��۔

ا� � �دت � � �۔ ا� �� ا� �� � ا�ِ ا�م � اس �دارِ � � �دار � اور ا� � 

 � �رہ آل �ان � ان � ذ� �� � � ا��ں اور ان � وا� ان � �و�ر �ء � ���:

كِتٰبَ ﴿
ْ
تِیَهُ اللهُ ال

ْ نْ یُؤّ
َ
نَ لِبَشرٍَ ا

َ
مَا كا

 ْ ُ
وْ�

ُ
اسِ ك

َ
 لِلنّ

َ
وْل

ُ
 یقَ

َ
مّ

ُ
 ث

َ
ة

َ
بُوّ

ُ
َ وَالنّ ْ

كمُ
ْ

ا وَالح

 َ ـنِينّٖ
ٰ

ا رَبّ ْ ُ
وْ�

ُ
كِنْ ك

ٰ
ِ وَل ْ ِ�ْ دُوْنِ الله ِ

ّ
عِبَادًا لي

نْتُمْ 
ُ
كِتٰبَ وَبمِاَ ك

ْ
ِمُوْنَ ال

ّ
عَل

ُ
نْتُمْ ت

ُ
بمِاَ ك

رُسُوْنَ 
ْ

د
َ
ل عمران:ت

ٓ
 ]۷۹﴾ [ا

 اور ’’  �ب  ا� �   ا� �  �   �م �  �  �  �

 اور وہ اس � �و�د  � اور �ت � �ے،

� � ا� � �ڑ � �ے �ے � ��ں � 

�ؤ۔ اس � �� ( وہ � � � � �) ا� وا� 

� �ؤ، �� � � �ب ��� ر� � اور � 

 ۔‘‘� �� ر� �، اس � � � �� ��

 اس آ� � � � �: �ا�م ا� �
والرهبان ومشايخ فا�جهلة من الأحبار 

الضلال يدخلون �� هذا الذم والتو�يخ، 

بخلاف الرسل وأتباعهم من العلماء 

 53 .العامل�ن

�� ا�ر ور�ن اور �اہ �� آ� � �ن ’

�دہ �� � دا� �، ��ف ر��ں اور 

 ۔‘‘ان � �و�ر �� �ء �

 �ء � ان دو�ں ا�ف � � ��� �: ﷫� � ا� �ام �
صنف ورث النبوة  ؛والعلماء صنفان

, والعلماء ورثة الأنبياء فحفظ الله ��م دينھ,

وصنف سل�وا سبيل الرهبان والأحبار 

�ء � دو � �؛ ا� � � وہ �ء �ں ’’

�  � �   ان �  ��   ا�  اور ��   �اث ى

 �   ا�ء  �۔ � �ء  �ظ �   د�  ا� �و�
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دراهم  فأفسدوا الدين و�اعوه بثمن بخس

 54معدودة.
 �   �ں �   وہ �   دو�ى  اور  �۔ وارث

 �   ر�ن(�رى  اور  �ء) �  ا�ر(�د

 � ا�ں � د� �   � را� ا�ر �، را�ں)

 � �د زدہ �د� اور � � � در�ں � �

 ۔‘‘� د� � � ڈا�

 �� �ء � �ت

� � �ن � � وہ �ات � �ِ د� � � �، � ان � �ا�تِ �� � � � اور د� 

ا��ت � �ن � د� � ا� او� �� �� � �� وہ ا� �ا�ت � د� �� � اور ا� � 

� ا��ت � �ل د� �، �� �ء �۔ � � �� �ن �، ا� اس � � �� �، �� د

� �� و�ت � � � �� �ء �� �� �۔ ان �م � � � � �، � �ى ��ت 

 درج ذ� �۔

 � د� �ا�ں � ��

ا� �ء و� � �� اور � د� �ا�ں � �� � � ��  � � �ى �� � � �

�، ان � � �ل ر� �، ان � ر��� �� �، ان � �� �ات � ان � �� �� 

� صلى الله عليه وسلم � اور اس � � �� ان � �� � �� د� � ا��ت �ن �� �۔ ر�ل ا�

 �  ��� �: ﷢�� �ام
هل سمعتم أنھ سي�ون �عدي  ،اسمعوا

قهم بكذ��م،  أمراء فمن دخل عل��م فصدَّ

وأعا��م ع�� ظلمهم فليس م�ي ولستُ منھ، 

وليس بواردٍ ع�� ا�حوض، ومن لم يدخل 

� � � �! �ے � �� ا� �ت �، ’’

� �س ���، ان � �ان آ� � � ان 

�  �   �  �ٹ  ان �  �  �   ان  اور �  �
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عل��م ولم ُ�ع��م ع�� ظلمهم، ولم يصدقهم 

بكذ��م فهو م�ي وأنا منھ، وهو واردٌ ع�� 

 55ا�حوض.

�و� �ے �، � وہ � � � اور � � 

اس � �ں اور وہ (روزِ ��) �ض � � � 

 � �� ا� �ا�ں � �س   اور � � �۔

� �� �، � � � ان � �و� �ے � 

� اور � ان � �ٹ � � � � � و� � � 

اور � اس � �ں اور و� �ض � �ے �س 

 ۔‘‘آ� �

 � ���:صلى الله عليه وسلم � ا� � روا� � � � ر�ل ا�
مَن بدا جفا، ومن تبع الصيد غفل، ومن 

أ�ى أبواب السلطان افت�ن، وما ازداد عبدٌ 

 
ً
 إلا ازداد من الله ُ�ـعدا

ً
 56.من السلطان قر�ا

’’  �   ر� �  �  �  � �   دل �   اس �

��� �، � �ر � � دوڑے � � وہ (ا�رِ 

 �   �ان �   اور �  ���  ��  (�  د�

 اور  ،��  �  �  �   وہ �  �  ��  �  دروازے

��ہ � �ر �ان � �ب ا�ر �ے � 

 ۔‘‘� وہ ا� � رب �� � دور �� �� �

 � �ل �: ﷫� �ا�م ا� 
ان دَاء، والعالم طبيبھ، 

َ
ط

ْ
ل يَا دَاء وَالسُّ

ْ
ن الدُّ

فسھ 
َ
� ن

َ
اء إِ� بِيب يجر الدَّ

َّ
يْت الط

َ
إِذا رَأ

َ
ف

 57.فاحذره

د� �رى � اور �ان �رى �، � �� ان ’’

�ر�ں � � �۔ � � � د� � � 
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 � ر� � � اس � �د ا� آپ � �رى � �

 ۔‘‘�دار ��ؤ

اس ��ع � � � � ا�د� �وى � � � � � � � � اور ��ع �، اور � 

� � � �م �۔ �� ا�ر � � �� �ہ �ى � � � �� و� د� �ا�ں � �� �� 

� ا�  ﷫� ��ى �۔ اس ��ع � � � ا�د� ا�م � � ا�� اور �ء � � � � 

 �ن ا� و�’�ب  يض


 ا�� �  آ�ر � � �� ‘ � � ��� �۔ � ا� ��ع � ا�د� اور

۔ ‘ما رواە الأساط�ن �� عدم الم��ء إ�� السلاط�ن’� ا� ر�� � �، � � �م �:  ﷫��

 � �ان � � �ہ �۔‘ �ا�ں � �� � �’اس � اردو �� 

� … اس ��ع � ا�د� � ��م �� �ا�ں � ذ� �، � � �ان �� اور �� �ں

� ا�  � ان � �رے � � � �� ��ى ��� �۔�… � ��دہ دور � �ا�ں � �� �

ى ىىب  � �: ﷫لب
إذا رأيت العالم �غ�ىى أبواب السلاط�ن  

الفجرة، بلھَ الكفرة، و���دد عل��م 

، فإذا 
ً
 شديدا

ً
و�صاح��م، فاحذره حذرا

رأيتھ يك�� من ذلك و�قبل عطاياهم ومن��م 

و�تقرب إل��م و�حرص ع�� ذلك فاهرب منھ 

ـرحھ، فإذا رأيتھ مع ذلك �سكت ع�� 
ّ
واط

منكرا��م المتعددة و�داه��م فسادهم و 

و�ث�ي عل��م و�خفي سواء��م و�مدحهم 

، فإن رأيتھ مع 
ً
 أو خمسا

ً
فكّ�� عليھ أر�عا

ذلك �سوّغ منكرهم و�حامي عن باطلهم 

’’��  ��  �   د� �  �  ��  �   د� �

 ان � � �ا�ں �  دروازوں � �� �،

�ل ر� �، ان � �ں � آ� �، � اس 

� �ب �۔ � � د� � وہ اس �� � 

 ان �ا�ں � �ا� �ل  ،�  � آ� �ر�

�� �، ا�ن � �، �� ا�ر �� � اور 

 دور  �   اس �  �  ��  �  ��  ��  ��

 اس �  اور ا� �ڑ دو۔ � � د� � وہ �ؤ

� � �� ان �ا�ں � �د اور �ا�ں  

 ان  ،�  ��   �ا� ،�   ر�  ��ش �



 �� � � �ن اور ان � �� �� � ا�ل  ا�ال � راہ – �ء � � �زِ �� 

]56[ 

الوا�ح، فهذا العالم الفاجر الفاسق 

 
ً
 58 .والمف�ي الماجن، فاتخذه عدوا

�ا�ں � �� �� �، �ا�ں �� �، � 

 وہ  ��)  �   �ھ  �ات ��  ،�   �ر �  اس

� �رے � ��)۔ � ا� اس � � �

 �از  �   �ات �   �ا�ں  ان  وہ �   د� �

�ا� � ر� � اور ان � وا� �� ا�ا�ت � 

�� �� � � � � �� و�� �� �، � 

�� (� �م) �، ��ِ �ن �، � ا� ا� 

 ۔‘‘د� ��

 �: � � � � در�ت �

ا� � � � � در� � � � �  � �رت � � � وا� �ا � اس ﷫� �

� � �� � � ز�دہ �۔ � � ا� � �� � � � � �۔ ا� در�ت � �ب 

 �ء �، د� � � � �� � �ا� � در� � �� �، اور � � �� در� � �� � � وہ � ��ِ

�ں ا� ا�ل � �ر �ء اور �ا� �۔ � ا� �� � ا� د� � �� �زم �، �ں � �ا� � � 

 � �� �۔ � �� �� �ت � � � � � �ن آ� آر� �۔

 د� دارى [د� � �� � �س]

�ر �� � � د� �، اور د�ى آ��ں � �� ا�ر �� � � �� ا‘ ز�’ا�م د� � 

�، ا�اف اور �� � � �� �۔ �� �ء د� � ��ن �، اس � ا� � ذ� دارى � � 

�ہ �۔ اس � ان � ز��ں ز� � � �� ��� �ں اور دو�ے ��ں � � ان � ا
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�� د� � �د و�� � � �، �ل و�ع � �� اور د� داروں � ر� ر�، ا� �� � ا� 

 �� ا�ں � �� �ء � �دار �ن �  �۔ ا� �� ��� �:

ا ﴿ ثِيرًْ
َ
 ك

َ
ا اِنّ

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا ْ

ذِین
َّ
َا ال ُ

يهّ
َ ٓ
حْبَارِ ٰ�

َ ْ
َ الا ّ�ِ

اسِ 
َ

 النّ
َ

مْوَال
َ
وْنَ ا

ُ ُ
كل

ْ
یَا

َ
هْبَانِ ل

ُ
وَالرّ

 َ ْ
ذِین

َّ
وْنَ عَنْ سَبِیْلِ اللهِ   ۭ وَال

ُ ّ
بَاطِلِ وَیصَُد

ْ
ِ�ل

وْنهَاَ فيِْ 
ُ

 ینُْفِق
َ

 وَلا
َ

ة
َّ

فِض
ْ
هَبَ وَال

َّ
وْنَ الذ نزُِ

ْ
یَك

لِیْمٍ 
َ
ابٍ ا

َ
ْ بِعَذ ُ

هم ْ بَشرِّ
َ
ِ  ۙ ف ﴾ سَبِیْلِ الله

 ]۳۴بة:[التو

 ا�’’  (�دى)  وا�!  ا�ن  (��)  راے اور

را�ں � � � � ا� � � ��ں � �ل 

 ا�  �   دو�وں  اور ،�  �� � ��  ��

 ��   �گ �   اور  �۔  رو� �   را� �

��ى � � � � � ر� �، اور اس � ا� � 

  ان � ا� درد�ك را� � �چ � ��،

 ۔‘‘�اب � ��ى � دو

� ا� �ء � � �� ا� � � د� داروں � �ف � �، ان � �ا� �� �، د� � �ل 

و�ع � �� � �ل �، �د و�� اور آ�� و� اس � ز�� � �� �، د� داروں � 

�ہ �،� �م �ت ��ِ �ء � �۔ ا� � د� دارى اور �ل و�ع � �� � �دت �� �� اس � 

د� � � �� � � �� � �ى � � ��، � � � � د� � �� � ا� � د� دارى اور د� 

� � � � � � �۔ ا� � ��  داروں � ر� � د� ا�م � �ل د� � �دت � �

� ا� �� � �� و� �ن ��� � � �ِ د� � د� �� � ذر� صلى الله عليه وسلم ��ِ �ء �۔ ر�ل ا�

 � ���:صلى الله عليه وسلم ��۔ ر�ل ا� 
من �علم علما مما يبت�� بھ وجھ الله عز 

وجل لا يتعلمھ إلا ليصيب بھ عرضا من 

 59.ا، لم يجد عرف ا�جنة يوم القيامةالدني

� � � وہ � �� � � � �� ا� � ’’

 ��   د� �   اس �  ،�  ��  �  ��  �

 �  �  ��   روزِ �  �  �  ،�   ا� �  �

 ۔‘‘�� � � �� �
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 � � ا�مِ د� � �� اور �

 د� ر� � اور ��ں � �� � �وف �، � � �  ا� �دى و� � � � ِ� � ��

� � �� �، ا� ز�� � د� � ا��ت � � �ف ورزى �� � اور � و�ر � � �۔ اس � 

 ��� � � � � وہ ا� � � � � وہ دو�وں � � �ں � ��، � �د � � �ے اور اس �

ا� �� � �� � � �نِ � �� �۔ � ا�ا� � �ء � � دو�ں �ا�ں � � � 

 �آنِ � � ان ا�ظ � � � �:

﴿ 
َ

ـَـقّ
ْ

تُمُوا الح
ْ

ك
َ
بَاطِلِ وَت

ْ
 ِ�ل

َ
قَّ

ْ
بِسُوا الح

ْ
ل

َ
 ت

َ
وَلا

مُوْنَ 
َ
عْل

َ
تُمْ ت

ْ
ن

َ
 ]۴۲﴾ [البقرۃ:وَا

’’ �   اور  � �و، �  �  ��  � �� �  �  اور

�   � � �ت  (ا� �   ا��ؤ �  ( 

 ۔‘‘�ح �� �

﴿ ْ ُ
سَكم

ُ
ف

ْ
ن

َ
سَوْنَ ا

ْ
ن

َ
برِِّ وَت

ْ
 ِ�ل

َ
اس

َ
مُرُوْنَ النّ

ْ
�َ

َ
ا

وْنَ 
ُ
عْقِل

َ
ت

َ
لا

َ
ف

َ
كِتٰبَ ۭ ا

ْ
وْنَ ال

ُ
تْل

َ
تُمْ ت

ْ
ن

َ
﴾ وَا

 ]۴۴[البقرۃ:

� � (دو�ے) ��ں � � � � � د� � ’’

 �  ���   �؟ ��   �ل �   آپ  ا�  �د اور

�ب � �وت � �� �! � � ا� � 

 ۔‘‘� � 

�و � � ز�نِ �رك � � و� ا�ى۔ �� � ا� � صلى الله عليه وسلم ان دو�ں ��ں � �د ر�ل ا�

 � ���:صلى الله عليه وسلم � �وى � � ر�ل ا� ﷜ا�ص
من كتم علما أ�جمھ الله يوم القيامة ب�جام 

 60.من نار
� � � �نِ � � � ا� �� روزِ �� ’’

 ۔‘‘ا� آگ � �م �� �

 � ���:صلى الله عليه وسلم � �وى � � ر�ل ا� ﷜�� ��
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لمن علم ثم لا �عمل و�ل لمن لا �علم، وو�ل 

 61.ثلاثا
’’�  �   اس �  �� �  ��  �  �  � 

اس � � � � �� �� �  �ے اور

 ۔‘‘� � �� �� � � � � �ے

 � ���:صلى الله عليه وسلم � �وى � � ر�ل ا� ﷜�� �ب � � ا�
الذي �علم الناس ا�خ�� و�ن�ىى  العالم مثل

ي��يء للناس، و�حرق  كمثل السراج نفسھ

 62.نفسھ

وہ �� � دو�وں � � � � �ے اور �د ’’

ا� آپ � �ل �� (� �د � � �ے )� 

 �   دو�وں �  �  �  �   �اغ  اس  �ل �  اس

 ۔‘‘رو� �� � � �د ا� آپ � � ڈا� �

� ا� ر��  ���رہ �� دو روا�ت اور اس ��ع � د� ا�د� اور آ�ر ا�م � �ادى

 � � � �۔‘ ا�ء ا� ا�’

 � ���: صلى الله عليه وسلم� �وى � � آپ﷜� � �
يا حملة العلم، اعملوا بھ؛ فإنما العالم من 

علم ثم عمل ووافق عملھ علمھ، وسي�ون 

أقوام يحملون العلم لا يجاوز تراق��م 

تخالف سر�ر��م علاني��م و�خالف عملهم 

 63.علمهم

اے � � ��! � � � �و۔ � �� و� ’’

� � � �� �ے اور � � �ے اور اس 

 ��   �ے۔  �ا� �  �  �   اس �  �

 �   �ں ��  �  �  �  �   آ�  �گ ا�

� ان � � � � � �� �، ان � �� � 

ان � �� � �ف �� اور ان � � ان � 

 ۔‘‘� � �ف ��
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�ِ د� � � � � دل � �ىٰ اور � �ا � �ے � � �� � وہ � ا� �� � 

وت آ�� � وہ ا�مِ ا� � �ف ورزى �ف � �وم � اور � � � دل � اس در� �

 �ے اور �ات اور ��ں � � ���، اس � �دار � �� � ر� � � ��ِ �ء �۔

 �� �ء � � ا�� �ت

 �ر� �:�� �ء � � ا�م � � �ت دى �، ا� ذ� � �ت � درج � 

 اول: �� �ء � � � ��؟

 �  �� �   �د  اس �  اس � ،�  �   ��ے  ��ى  �ت � �  اور  ��ت  �دہ  �ن او�

�ن � �� � �رے � � � � � وہ ��ِ � � � ��ِ �ء �۔ ا� � � �ن � �� 

� �� � ا� �� � اس � �د � �دار ��� اور دو�وں � � اس � � ��رہ �� �

 �دار ر� � � ��۔

 ��ِ �ء � � � � �� �ام اور ا�بِ  �� � �� � �رے � � �د� � �ں �ِ
ن َّ �ى

و� � � � ��رہ �� �� ا� در� � � �، �  �ت � �ڑ�، از�د � � � ��۔

� � � او� � � �ن �، اب �م ��ں � ان �ر�ں � �� � � � اور  �� � � 

 ��۔ اس � � وہ � ا� � � �رے � ا� � � �� �۔ � �گ ا� � � �

� � اور � �ء � �۔ �ا ا� د� وا�ن � �ظ ر� � � � �ورى � � � �ن � 

 �دار  �� � ��رہ �� �� د�، � در� � � �ں � �دار ��� اور ا� � � � 

�، � �� � � �م �۔ � �ء � � �  �ے۔ � � � �رے � � � �� اس � �م

�رے � �ن �� � �ں � ��ِ �ء � اور اس � �� � ��د �ں � اب �� �ن � 

 اس � ��ِ �ء �� �ن �� �۔
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 ، اور ان � �يٰ � �� �دوم: د� ا�م � �� �ء � آراء اور �ويٰ � �� ا�ر �

 � د� � �� �م �، اور د� � ا��ت � �� � �� �ء � � را� اور  �� �ء 

� �ىٰ � ا�ر �۔ ��ں � � �� � � وہ ان � د� � ا��ت �۔ اس � � � 

� ان � �� � �ت ادا � ��، � ان � �ا� اور �ا� �� اس  � � د� ا�م �

در� � � � � ا�ر � � �� � وہ �ن � �ت � �ن �� اور �ن � �ت ��۔ ا� و� 

ان � �ا�ں � �م ��� � ان � �� �ل � �ىٰ � � �۔ ا� ان � ا�ع �� � � �� � 

� اور �گ �� � � � �� اس � �ر� ��� � اور � � �را د� � �� �، �� � 

 ��� �، �وف � � � � � � اور �د �م ����۔

اور � � روا�ت ذ� � � � ا� �� � اس �ت � � ا�اب ��� �  ﷫ا�م �

 �� اور � ��ں � د� � �ت �ل � � ��۔ �� � ا� �  � � �� �� � � ا�ِ

 � روا� �� � � ا�ں � ���: ﷜�و
�� البحر شياط�ن م�جونة، أوثقها  إن

سليمان، يوشك أن تخرج، فتقرأ ع�� 

 64.الناس قرآنا

� � � �� � � � ��  �ر’’

�ن � � � �، �� � � وہ � �� 

 ۔‘‘اور ��ں � ا� � � �آن ��� �

 � � �� � �� �:صلى الله عليه وسلم � �وى ر�ل ا� ﷜�� ا� ��ہ
ي�ون �� آخر الزمان دجالون كذابون، 

�سمعوا أنتم، يأتونكم من الأحاديث بما لم 

ولا آباؤكم، فإياكم وإياهم، لا يضلونكم، 

 65.ولا يفتنونكم

 ا� ’’ �  �   �ں  د�ل ��  �   ز�� آ�

 �رے  �   اور �  �  �  �  ��   �ن ا�د�

��ں � � � �ں �۔ � � ان � �دار 

                                                                  
 [مقدمة؛ باب �� الضعفاء والکذاب�ن ومن یرغب عن حدیثھم] ۷، ص ۱�حیح مسلم؛ ج  64
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ر� � � وہ � �اہ � �د� � � � � 

 ۔‘‘�د�� 

 � ���: ﷫ا�م ا� ��
العلم دين، فانظروا عمن تأخذون  إن هذا

 66.دينكم
 د� ’’ � � د� �، � � �گ د� � � � ا� 

 ‘‘� � � � ر� �؟

، و�ں � � �ب � � 67�ں �� � روا� �� � ا� ا�اد � �ت � � � �

ا� �ء � �وىٰ � �ء � � � �ار د�۔ �� �� � �ىٰ � � � �� � �� ا� ا� 

ييتي ’ ﷫� ا�ع � �۔ ا�م �وى

ف

تب
��س

 وا ييتي

 � � �:‘ آداب ا�ى وا��ف

 ت�ح فتواه وَنقل 
َ

فَاسِق لا
ْ
ن ال

َ
فَقُوا ع�� أ وَاتَّ

طِيب فِيھِ إِ 
َ

خ
ْ

سلم�نا�
ُ ْ
 68.جْمَاع الم

��ا�م � اس �ت � ا�ق � � �� � ’’

 اس  �   �ادى �   ا�م  اور ،�  �  �ىٰ

 ۔‘‘ا�ع � � � ��ں ��ت � 

 � �ىٰ � � �   ا� ��ں � � �۔ � ان �ء � �ت �رے �� ا�ف � �

  � ان � �ىٰ � � �� � �۔ در �ر � � �:��ں �
 ۔‘‘ا� �� �� � �ىٰ � ���ق �� �’’ 69لا یحل استفتاؤە اتفاقا.

 � �� � اس � �� � �۔ ﷫�� ��

                                                                  
 [مقدمة؛ باب �� أن الإسناد من الدین]۸،  ص ۱ج �ا� ��؛ 66
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 �، � � � رد�� �۔
داب الفتوی والمف�ي والمستف�ي؛ ص  68

ٓ
  ۲۰ا

 ۳۰، ص ۸رد ا�حتار ع�� الدر ا�ختار؛ ج  69



 �� � � �ن اور ان � �� �� � ا�ل  ا�ال � راہ – �ء � � �زِ �� 

]63[ 

 �دار �� وا� ��م: �� �ء � �دارِ � � �ن �� اور ��ں � ان �  

�� � � ا� اور دو�ے ��ں � � وا� � � وہ �� �ء � دو�ے ��ں � 

�دار ��۔ ا� �ء � ��ِ �ء �� �ن �� اور ان � � � � ��۔ �� �ء � �ا� �ن �� 

�ى �� اور �ت � د�� � � �� اور ان � � ��ں � د� اس � �ورى � � �گ ان � �

 ا�م   وا�] �۔  � � � �ح [�ِ � � �۔ � �ت �ام � � دا�ے � � آ�،

� �ں � � ا�� � � ا�ب ذ� ��� �، ان � �� � ذ� ��� ��  ﷫�وى

�:�  
الرا�ع: تحذير المسلم�ن من الشر 

ونصيح��م، وذلك من وجوهٍ: م��ا جرح 

ا�جروح�ن من الرواة والشهود، وذلك جائزٌ 

  بإجماع المسلم�ن، بل واجبٌ ل�حاجة.

 ي��دد إ�� مبتدع، أو …
ً
وم��ا إذا رأى متفقها

فاسقٍ يأخذ عنھ العلم، وخاف أن يتضرر 

يان المتفقھ بذلك، فعليھ نصيحتھ بب

 70.حالھ

 اور ’’ ��   �دار �  �  �   ��ں :�  ��

ا� � ��۔ اور اس � � �ر� �؛ 

� � � راو�ں اور �ا�ں � � �وح 

��ں  � �ح �ن �� � �۔ � ��ں � 

ا�ع � �� �، � �� � و� وا� 

 �۔  

اور اس �ح � � � � � � ��ِ � �  …

د� � وہ � �اہ � �� �� � �س � ر� � 

 اور �� � �  �� اس � � �� �ے،

وہ ��ِ � � �اہ ���� � ا� اس �� � 

 ۔‘‘� � آ�ہ �� �ورى �

                                                                  
 [باب بیان ما یباح من الغیبة] ۵۸۱ر�اض الصا�ح�ن؛ ص  70
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]64[ 

 ��� �: ﷫ا�م ا� �
ة البدع من أهل المقالات ا�خالفة ومثل أئم

و العبادات ا�خالفة أللكتاب والسنة 

ن بيان حالهم وتحذير إللكتاب والسنة ف

 71.الأمة م��م واجب باتفاق المسلم�ن

   و� ’’  �ب  ��ت �  �   وا�  �ء �اہ

 ا�ل  ��  �   و�  �ب �   �ں ��  �

ن �� اور ا� ر� �ں � ان � �ِ �ل �

 �)   اس  اور �   وا� ��   �دار �   ان �

 ۔‘‘و�ب) � �م ��ں � ا�ق �

 آ� � � ��� �:
ن إفلا بد من التحذير من تلك البدع و 

ولهذا وجب  …اقت�ىى ذلك ذكرهم و�عيي��م

بيان حال من �غلط �� ا�حديث والرواية 

 72.ومن �غلط �� الرأى والفتيا

ورى � � �ا�ں � �ا� � �دار �’’

 �� اس � � �ا�ں � ذ� ��  ،�� �

… �ے اور ان � �م � � ان � � �� �ے

ا� � �� وروا� � � �� وا�ں � 

�ل �ن �� وا� �ا اور ا� و� � �ىٰ � 

 ۔‘‘ �ا� �� وا�ں � � �ن �� وا�

 � � �:‘ رد ا�ر’ ﷫�� ا� ��� ��
و�� تنبیە الغافل�ن للفقیە أ�ي اللیث الغیبة 

�� مباح وھو أن و�� وجە … ع�� أر�عة أوجە

�غتاب معلنا بفسقە أو صاحب بدعة، وإن 

اغتاب الفاسق لیحذرە الناس یثاب علیە 

 لأنە من النھي عن المنکر اھ۔ أقول والإباحة

 لا تنا�� الوجوب �� �عض المواضع. 

 ��ى’’  ا�  ا�   �ا�م  �ب �’ �

… � � �ر �ر� �:’� � � ‘ ا��

ا� �رت � � �ح � اور وہ � � � 

وا� اور �اہ �د � � � � � ا�ر �� 

��۔ ا� �� � � � �� �� �گ اس  

                                                                  
 ۱۳۱، ص ۲۸اوی؛ ج مجموع الفت 71
 ۱۳۲، ص ۲۸حوالە سابق؛ ج  72
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]65[ 

قولھ ( ولسوء اعتقاد تحذيرا منھ ) أي بأن 

�ان صاحب بدعة يخف��ا و�لق��ا لمن ظفر 

 ,بھ أما لو تجاهر ��ا فهو داخل �� المتجاهر

والأو�� التعب�� بالتحذير ليشمل  .تأمل

التحذير من سوء الاعتقاد ولما مر متنا ممن 

 73 .يص�� و�صوم و�ضر الناس

 � �اب � �دار ��� �اس � �� وا�

�  � �   ا� �  � ��   ا� ��  ۔ ‘��

 ِ�    �   �ں �  (���   ا� ��  �)  �

ا�� � �ر�ں � وا� �� � �� 

 � �۔ 

�� � � �ل � [�اہ �ے � و� � 

� �� اس � �دار � ��] اس � �اد 

 �اہ � �  ا� �ا� �� اور �ف ا� وہ

� �� �� �ے � اس � � � � 

 وہ  �   �ے ��   �ا�  ا�  �اہ �  �  ،��

� � �ا� �� وا� � � � �۔ � � 

� � �رت � �ف �دار �� � و� � 

ے � � � ذ� � ��، �� � �دار �� �

�ا� � � �� �� اور اس � �وہ اس � 

� � � � �� �� � �ز� � �� �، 

 ��   �ن �   ��ں �  �   ر� �  روزے

 ۔‘‘�

                                                                  
 ۵۸٦، ص ۹رد ا�حتار؛ ج  73
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]66[ 

 �: �ا� �ن �� [� �ح �] � �ا�

�ا� �ن �� اور �امِ � � ان � �دار �� وا� �� �ء � � �ح � اور �ء � ان � 

� � صلى الله عليه وسلم �۔ ا� اس �ح � � � � �ا� �۔ ��ہ � آ� � � �گ ا� ور�ل

� � � او�ت آ� � �� ��� � اور د� � �� �� آداب � �وز � �� �۔ 

� �دار �� � � � �م � اور � �م � � � �� ���،و� �� ��۔  � �د ��ں

 �� ا�م � � � �ا� � �ا� �ن �� � درج ذ� �ا� �م �� �:

 اول: ا�صِ �

� �م �ے۔ اس � � � �دى �ط � � � � � �ا� �ن �� وا� �، وہ ا�صِ � � 

� � � اور د� � �ا� � �� �، � � � �� دا� اس � صلى الله عليه وسلم دا� ا� ور�ل

اتزب(� � � � ��) � � � اس � �� � ا� �� � ا� �ا� �ن �� � 

� ،� � ��

 �۔

 � �: ﷫ا�م �وى
حة، وهذا مما �شرط أن يقصد النصي

�غلط فيھ. وقد يحمل المت�لم بذلك 

ا�حسد، و�لبس الشيطان عليھ ذلك، 

 74و�خيل إليھ أنھ نصيحة فليتفطن لذلك.

’’ �  �  ��  �   �ط  اس �  �  ��  �اہ

� �� وا� � � د� � � �ا� �۔ 

 �  �  ��   ا�  �۔ ��  ���  �  �  اس

عت�ے � � ا� �� � �� وا�  � � دا

� � �ن ا� � � ڈا� � اور ا� 

� �ور �وا� � � وہ � � �ا� �� وا� �۔ 

 ۔‘‘� ا� �ب ا� �ح �

                                                                  
 �ب �ن � �ح � ا�][ ٥٨١ر�ض ا��؛ ص  74
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]67[ 

 دوم: �وف[��] ا�ظ � ا�ل

ا�ل �ورى �۔ ��ں د�، � ��، � ا�ظ ا� �� � �ا� �ن �� �� �� ا�ظ � 

� د�نِ د� � ا�اء � � �� صلى الله عليه وسلم � �ا� �ن �� اور � � در� �۔ �د ر�ل ا�

ؤ� �ہ ��
ؤ
� �وى � �  �ز�ن ا�ل �� � � دى �۔ � � � �رى � ام ا��ؤ

[� � �ت آ� ‘ ا�م �’� �م � ا�از � صلى الله عليه وسلم � ا� �� �ر� �� ر�ل ا� �د�ں

� � �ت آ�، ا� � � � �ے ، � ’ان � �س �� �  �(�ذ ��)] � ا�ظ ��، � �ہ ��

 � ���:صلى الله عليه وسلم ۔ اس � ر�ل ا�‘� �اب �زل �ے
 يا عائشة علي

ً
ك بالرفق وإياك والعنف مهلا

 75.والفحش
�� ر� اے ��! � �� � � �� ’’

 ۔‘‘� �ت �و اور � اور درش رو� � �

 دو�ى روا� � ا�ظ �:
الله يحب الرفق �� الأمر  مهلا يا عائشة إن

 76.�لھ
�� ر� اے ��! � � ا� �� � � ’’

 ۔‘‘�� � � ��� ��� � 

 � ��� � � � � � � � � � � � �، � � � � � و� [اور � � �]۔

� � � �� � �� � � ز�ن � صلى الله عليه وسلم اس �� � دو � � �؛ او� ا� ور�ل

� � � �� � � �ر �ورت �، ا� �ر صلى الله عليه وسلم ل�� � �ظ ر� ��، �� ا� ور�

 �ت � ��، � � �وز �� �� آ� � �� � �ا ��۔ � �د �۔

� �ت ا� � در� � � ا� ��وف و� � ا� � ا� در� � �م �� � � � ا�م 

� � � � اور � � � �� � �� �  ‘لیظالسب والتعنیف بالقول الغ’�  ﷫�ا�

� صلى الله عليه وسلم � ر�ل ا� ﷜� �� ا� � �� [� اس و� �ن � �� �] ﷜�وہ � �د
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]68[ 

��د� � � ا�ظ � �اب د� �۔ �� � �ت � � � � � اس و� � � � � �� �اہِ 

 �۔ ا� � اس � �� � � � � ا�ظ ا�ل � �� � اور دو�ى را� �د ��

�ت � � � � � ا� و� � � �ورت � � اور � � �� � �ز آ�� � ا�ن �، و�� 

 ا�ء �م ا��’ ﷫اس � �� � � اور � � � ا�ر �د� �� �۔ ا�م �ا� � ا� ‘

 ��وف � ا� در� � �رے � � �:
ولهذه الرتبة أدبان؛ أحدهما: أن لا يقدم 

عل��ا إلا عند الضرورة وال�جز عن اللطف. 

والثا�ي: أن لا ينطق خطابھ ��ذه ال�لمات 

الزاجرة ليست تزجره فلا ينب�� أن يطلقھ. 

ستحقار بل يقتصر ع�� إظهار الغضب والا 

 77لھ والازدراء بمحلھ لأجل معصيتھ.

� � ا� � اس در� � دو آداب �؛ ’’

 �  ��   ا��  �م �   و�  ا� �  �  ا�

�ورت � اور �� � �م � �، اور دو�ا � � 

� ا�ظ اس و� ا�ل � � �� � اس 

�   اس �   ا�  �ے۔ �   �ق �  ��  � 

�ہ � � ا� رو� � � و� � ا�ر �د� 

اور اس � �� � ���� � ا�ر �د� �� 

 ۔‘‘�

� � � � ا� � � صلى الله عليه وسلم اس �� � ��م ��� �� �۔ � �گ ا� ور�ل

 ��۔ ا� � � �ز� �ت � �� �� � اور � � � ا� دل � �ر � �ل د�، � �

ادا ��� � � � � � � �� �ء � �ا� � � � � �� �۔ ا� در� �، � ا� 

 � �� آداب � �ظ ر�  � � �زم �۔صلى الله عليه وسلم ور�ل
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 �م: �رِ �ورت

� � �ر �ا� �ن �� � � �� ��� اور  � � ��رہ �� �� � � �م �ا

��ں � �دار �د� ��، ا� �ر � �� �� ��۔ اس � �د �� �ء � ��ت � � �ق 

 �� �� �۔ ��ِ �ء � � �� � وہ �� � � � �ر �م �� � اور وہ ��ں � � � �ا� � �

� اور دو�ا وہ �� � � � �ر �ص �� �، وہ � ا� �� وا� ��ں � �ا� �� �۔ 

اول ا�� � �ا� �� �ر � � �ن �� وا� �، � �� ا�� � � ا� � � �� �ح 

� درج ذ� �رت  �� �� � �� �۔ ا�م �وى �� � اس � وا� � اور اس � و� � �ا�

 � ا� � ذ� �:
 ي��دد إ�� مبتدع، أو 

ً
وم��ا إذا رأى متفقها

فاسقٍ يأخذ عنھ العلم، وخاف أن يتضرر 

المتفقھ بذلك، فعليھ نصيحتھ ببيان 

 78.حالھ

’’ �  �   �رت) �  �   �ح �  )   اس اور

� � وہ � �اہ � � � � � ��ِ � � د

 �  �   اس ��  �   ر� �   �س �  ��  ��

�� �ے، اور �� � � وہ ��ِ � �اہ 

���� � ا� اس �� � � � آ�ہ �� 

 ۔‘‘�ورى �

 ��ں � �ن ��م: �� �ء � � آراء � �� � � د� ا�م و��ت �  �ر

�� �ء ��ں � د� � � � ا��ت اور �وىٰ �ن �� �، � اس � ��� �� � 

� �زم � � وہ د�� و�ا� � ان � رد ��، ان � �ت � �اب د�، ان � � وا� �ا�ں � 

 �ت � ��ں � آ�ہ ��۔�ِ �ب �� اور � د� ا�
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�� �ء � �دار �� � � ��ہ � �� � �گ آ�ہ ا� ��ں � ��ں � آ� � �ظ 

ر� �، � � ��ں � �� �ء � ا��ت اور د�� � �ت � ڈال د� �، � � ان 

�ء � �ف � �� �� �ا� � �� � ��ں � � د�  �ت � رد � �� اور ��

ا�م اور � �ر �ار � � �� �، ��ں � د� �ظ � �� �۔ ا� � �� �ء � ��ں � 

� � �ف �ورى �دار �� � �� �� ان � �� �� �ت اور �ا�ں � �اب د� 

 �، � �� � � وا� �۔

� ��ت اور �ا�ں � ��ب � �رى �ب �، اور اس � �ا�ں �  ﷫ا�م ��

ا�ل � �ر ��� اور ا� دور � �ا�ں � د�� � رد �۔ اس � �� � و� �� �ن 

:� ��� �� �� 
ك��ت البدع، وعم ضررها، واستطار  لما

شررها، ودام الإكباب ع�� العمل ��ا، 

والس�وت من المتأخر�ن عن الإن�ار لها، 

وخلفت �عدهم خلوف جهلوا أو غفلوا عن 

القيام بفرض القيام ف��ا، صارت كأ��ا سنن 

مقررات، وشرائع من صاحب الشرع 

محررات، فاختلط المشروع �غ��ه، فعاد 

ض السنة �ا�خارج ع��ا، الراجع إ�� مح

فالتبس �عضها ببعض، فتأكد الوجوب 

 79.بالنسبة إ�� من عنده ف��ا علم

� �ا� ز�دہ ��، اس � �ر �م �� اور ’’

� � �، �گ اس � � �� � � � 

 ���  �   اس �   �ف �  ���  ��  اور

ں � ��ار ر�۔ � � ا� �گ آ� �

 �  ��  �   �ض �   د�  �اب �   �ا�ں ان

� � اس � � ��۔ ا� � �ا�ں � 

 اور  �   ا�ر �   �ہ �  ��  �  ��   �ل �

 ا�م   �دہ  �رى �   �ف �  ��  ��

�۔ اس � � � �� ا�ر � �� ��ں 

� وا� � � � � ��، � � � �

 � و�� آ� � ��  ،��  � �رج �ار
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��۔ اس و� � ر� وا� � ان �ا�ں 

 ۔‘‘� �اب د� وا� ��

 �: �� �ء � �ف ا�امِ � آ� �� � � �؟

 ا� � ا� در� � � �� �ء � �ا� � ��ں � �� � � ا� � � �۔ � �

� � ا� � � ازا� اس و� � � � � � � � � �� � � � �د� ��، � ا� � 

��ِ � � � �� ��� �۔ �� �ء � � � ا�� � ذ� �رے �� ا�ف � � � � 

 � �:‘ ررد ا�’�� �، � � 
والمبتدع لو لھ دلالة ودعوة للناس إ�� 

بدعتھ و�توهم منھ أن ينشر البدعة وإن لم 

يحكم بكفره جاز للسلطان قتلھ سياسة 

ن فساده أع�� وأعم حيث يؤثر �� وزجرا، لأ 

 80.الدين

وہ �� � ا� �س د�� ر� � اور ��ں � ’’

 اور ،�   د�  د�ت  �ف �   �ا�  �  ا� اس

�� � � وہ �ا� � �� �۔ اب ا� اس � 

 � � �� � � �� � � � �� � � �

ا� ��ً � �� �� �، �� اس � �د �� 

 ر�  �  �   ��ت  د� �  �  �   �م �

 ۔‘‘�

 � � �، � اس � ا� �ط ��ر � اور اس �رت � �م �� � � اس � � � �

وہ � � � اس � � ا�زت �ن �� � �، � � � � �۔ � ا� � � � �� �ء � �� 

 �ء � � � � ا�زت �۔

� اور �ہ �ا �� � �ہ و� � � � � � ا� اس و� �� �� � � ازا� � � ا�ن 

� �۔ ا� �ہ �ا �� � �ہ � � ا� � � � ا� � �ر�ں � �وہ اور � � �ام � 
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� �  ��� �۔ � � � ا� � � آ�ى �رت � اور ا� و� �� � � اس � � ازا�

 �� ا�ن �� � �۔

اب � � � �ن �� ��د � اور اس � ر�� � �� ا� � ��د � � اس �� � اس � 

�رى �رت �� �۔ اس � �و�د وہ اس � � � زا� � �� � اب اس � � � �� ��۔ 

  � �� � �ہ �ا �� � ا�ن � � � �۔� دو�ى �ت � � � �� �

� � دور � � ر� �، و�ں �ر�ل ��رہ �� �ر�ل � � �۔ � �ت � ا� � � 

� ان �� �ء � �ر � ز�دہ �، � ان � �ر � � ز�دہ �ر ان �ا�ں اور ��ں اور 

� � � � و� � � �� �ء �ا�ں �� � �أت �� �۔ � ان � � �  �مِ ر��

 �ء � �رے �  � � � ا�ام � � � �� � �ہ �۔ �ا �ہ � � �� � آج � ��ِ

� � ان � � � �م ��ں � ا�ق � �، � � �ن ا� �� � ر� �� �، ا

��ں � �� � اور � �� وا�ں � � ��� � ا�ن �ى �۔ � اس � � � اس 

 �� و� � � ��ں � اس �   �ء � �ا� � � � �� ا�� �� � ا�ن �، ِ��

��ت � �ر� ��� �۔ �ں � �� ��� ز�دہ  �ت �ا ���� اور وہ اس �

�ہ �ا ��۔ � �ہ �ا � � � � ا� �� � ��۔ اس �ے � و� � آج �� �ء � 

 � � �� ا�زت � دى ��۔

 ا� �� �ء � � �� ��ں � �ف  ���ہ �ل � �� ��� � اب �� �ں،

ووا�ى
ظ
 ��� � و� � اس � � �� ��۔ ��� � �د� ا� �� � �ى �۔ � ا� ا�ظ

 � � �:‘ توجیھات عامة للعمل ا�جھادي’

ف�ح ع�� تقتصر مواجهتنا لعلماء السوء و 

ش��ا��م، و�شر الأدلة الأكيدة ع�� 

�م، ولا يقاتلون أو يُقتلون إلا إذا عمال�

’’ �  ��  �   ان �    ��  �   �ء ��

 �ط   اور ��   ازا� �   �ت �  ��

 وا�  ���   �ر  آ�ء �   ان ��  �  د��
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اش���وا �� عمل قتا�� ضد المسلم�ن أو 

 81ا�جاهدين.
 اوران � � � ان �  �� � ذر� � �� 

� �   اس �رت  �ا� ،��  �  �   �ل ف

 ��  �   �ف �  ���  �     �ام �   وہ �

 ۔‘‘� � �� �ں
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�بب 
غ
ۂ � �: ��ده دور � غ

ۂ
 �م � � ��ِ �د اور �� �ء � �ا�ا  ۂ

او� � �رى � � � اب � د� � � �رے ��دہ ��ت � ان ا��ت � � � �� 

اور ��دہ دور � �ن � �� � � اور �ن ا� � � �� �ء � در� � آ� �۔ ��دہ 

 � ا�ل � � اس � �� �� � اور آج � �ن �ں ا�اط � �� � �ر �۔ دور � وہ

 �ِ �� � ��ں � �دي �؛ ا�م � �� اور � � �

 د� اس دور � �� ��ں � � � �دى � ا�م � �� اور � � � �۔ اس و�

� �ن � ا� �ب � اور �ر �� � اور اس � �� د� � ا�م � �� � �ان 

�۔ �� �ن ا�� � � � �� �، � و�ں ا�� ا��ت �� � �، � �� �م 

� �م �� �� � و� � ��ں � د� �� � � �� �م �� �� را� �۔ ا� �

 روز ا�وں ا�ى � �ف � ر� �۔

ا� �� � اس و� ��ں � � � ا� �� د� � ا�� � ا� � � �و� �� 

 �، � � د�ت اور �ل � � �� �� �۔ اس �و� � دو � �:

 ا� �� �ى ��ں اور ان � �� ��� �م � �ف �و� �� �۔

ب  �ب
غ
ۂدو�ا � �� � غ

ۂ
ا�م � �و� �� اور � �� � � �� �م اور اس � ��  ۂ

 وا�ں � �ف �و� �� �۔
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، � دو�ى � � �ض �� �� �۔ اس � � � � � �� دو�ى � � � وا� �

اس � � دو�ى � � �ا� � �ء � �ا� � د� � � اس � � �د � ��وں � 

 ��د �ء � �اہِ را� �۔ ا� �� � � � � � از�د وا� ��� �۔

 ں � �� اور �د � �� � در�ت�ا�‘  �د�’� �� � ���  

اس و� � �� � �� � �ا� � � ا��ں � �� �ى �ا� را� �، اور � 

 وہ �د� � اور �ذِ �� � �� �۔ ا� � � �� � �ذِ �� �  �گ �ان �،

� �� � � � و�� �و� �ر ��  �و� و��ت � د� � �و� �� وا� � اور اس 

 اس �ذِ �� �   � دو �ا� ��د �۔ � �ء وا� �۔ اب �ء � اس � �� اور ��،

ا�� � �۔ ان � �و� اور �د و�ل � �� �، وہ �� �� � �۔ اور �ء � � � 

� � � �د� �، � ��ر � اور � � � � � � ��ش �، � � �م � �م � 

�� � �مِ �� � �� � �، � �ا�ں � ��ں � او� ا�� � ��، اور ان � 

 �۔ �ف �و� � �� ��

 � �ء اس � �� �، وہ � ا� � � � �، � ان � � �ا� �:

۔ � وہ � � � ��رى در�رى �ء � � �۔ � � � � � � � �� د� � ١

�ر وا� �� �، � دل �، � د�وى �دات اور �ا�تِ �� �۔ ان � ��ى � � � ود

��ں وا� �� �۔ ان � د� �ا�ں � ر� �� اور اس � �� � د� �� �۔ �ا�ں 

� � �پ ر� اور ان � �� �� اور اس � �ض �ا�ت � ان � �ہ �۔ ان � � � 

 �� �ء � ا�ح �رى �� �۔

۔ � وہ � �ں � ا�ف اور ا� ا� وا�� � ا�لِ ا�د � � � اس دور � � ٢

ا�لِ ا�د � � ر� � اور ا� � �د � � �� ��ت � ا�� �� � � دے دى �۔ � 

� � � � �م دے � ا� ا� ا�دى � ا��ت اور ��ت � دورِ �� � � آر� �، ز�
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� اور ‘ �و� ا� ��ى’ذوق اور ا� �ِ �ر� � �ل � ر� د� �۔ �رے � � اس � � �� 

اس � � � � اب � و�م ا� � � �وى � �وف � اور ��ں � �ا� � 

 � �رے � � ��د ا� ا� � روا� �ت � � � � �گ ��ى ر� �۔ ا�س �

 � �� � �� �� �۔

ان � �ں ا�� ا�ار � �م ا�م � �ب � � �، ا� � اس � �م � از�د �ر � 

� ز�� �ار� وا� �ار د� �، �  �ف � �� �۔ � ��ں � �ر � �� �م �

� � � ا�داع � د�� د� �۔ ان صلى الله عليه وسلم اس � � �ھ � ا�امِ �ہ � �ر� ا� ر�ل ا�

� �� �� � اور ان � �ر  � �د� �ا� �� �۔‘ �� ا�م’� ��ت � � 

 � � � ز�دہ �۔ ��ں � � �

۔ � �� � � � �ء ا� � � � � � �وف �، ان � د� � وا� اور د� ٣

 د� � �� �� اور  ��ت � � اور ان � ز��ں �� � �� �۔ ان � ز��ں �ِ

�� �۔ اس � �و�د وہ � �ں � �ذِ �� � � �� � �رى � اور ان � �دار � ��

 اور �  ��   ر��  ا�� �   �ں �  ،�  ��  �   �و� �   ا�  �  �ف �  ���

�ا�ں � ا�ا�ت � �� �� �۔ ��� �� ا� �� � ان �ات � د� � 

  �� � � �� � � �وا� �۔�وىٰ �‘ �’

� �� � �، � اس �� � � � �۔ � ان � � � اور ز� �۔ ان � � � � � 

ود�ؤ � و� � � �� ا�ر �� � �ر �� � اور � ا� � � ا� اس �� � � �� 

وہ � � � � �و� � ��� � ا��ت � �، �رت وا�� � � د� � ر� �۔ 

� ان � � � اس  � � � ز�دہ �ا �ہ �ا �� � ا�ن �� � � وہ ��� � �ں � � 

 � �� �۔�� �� � � ��دہ �� �م � ا��� � �ش � د�� �
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�� ان � � �� � د� � �، اور � �ى � � � � � �ات � �۔ �ں 

 اور � د� �مِ ر�� اور �ں �ذِ �� � ��ہ �ہ اور اس � ��  �د� �ان، ان � د� د� 

��، � � � وا� اور دو �ك �۔ � اس � �  وا�ں � ���ں، ان � � � � �� �

�و�د ا� �� �ء � در� � دا� �� اس � � �ھ � �ا�� � �ت � اور ان � �� 

و� �� �� � �� �ء � �� � �� �، �� د� � �ت �۔ ان � �ں � � ��، 

ا� � د� �ا�ں � آ� �ر �، ا� ��� � د� �� اور ا� � �ت ��، ان � � ��، 

� �م ا�ل �� �۔ ان � � ا� �، اس � � �� � � �ف � � �ور �� ��، 

 �ورى �، اور �� � ا� رو� ا�� � � ان � �م � ان � ا�ام وا�ام ��ں � ��ار ر�

 ��ے � � �� اور ان � د� � � �دى ��، �� �۔

ا� �ات � � � � � �� � � � ا�م اور اس � � � � � اور ��� 

 د � ا� ا� �� ا�ر �� � �ر � �۔� � � �� �۔ � ان � ا�

 � وا� ﷫� � ��ى

ط 
خ
ۂاس �� � و�� � � �

ۂ
�� � �ر� � ا� �ل د� �� �۔ �� � ���ى  ۂ

� �ن ء � �دِ آزادى �۔ اس �دِ آزادى � ا� �ش �١٨٥٧� � �ف ا� ��ى �ش 

 اور اس � ا�اف � � � � � � � � �ے �ات � �د � �� �، � ا��

� ا�رت � دار ا�م د�� � �س �ت ��� ��  ﷫�ت �� ا�اد ا� �� �� �

� ﷫� � � � ��ى اور د� �ء �ات � � �ل �۔ اس و� �� �ن ﷫���ى

�مِ �رت � د� � �د � اس ا�ام � �� �� � اور اس ا�ام � �� � �۔ � �� 

� وا� �، ��ِ ا� �رب � �ف �د � اور �رے �� � � ا� � � �� �، � � 

 ا�دى � ��ں � � ��، �� �ن � �ن اس � �� �﷫� ��ى ۔ � �ِ

� �س آ� اور ان � �� ادا � ﷫� ��م ��، �ات در�ر �� � ا�� � � ��ى ��
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 ا� �� �� اور � � � �� � ﷫� آپ � �رے � � �ىٰ د�۔ اس � � � ��ىٰ 

 � آ� � � � � � �� ا�ر �، � � � �ىٰ �رى �� � � د�۔

اس � ا� �وىٰ � � �، � وہ �ء � � ز��ں د� � وا� � � �� �، ان � 

 ��� �۔ �ں، �� �ام � �ض � � �رے � �ِ � ر� �ورى � اور ان � ا�ام �� ر�

� ان � � �د ان � � وا� �� اور ��ں � � وا� ��، �� �ن اس � � ان � 

 ا�ع � ��۔

 �م �ن � ��؟

�   د� � وا� � �� �ا �۔ �� � � اس دور � �م ��ں � �زم � � وہ

 د� اور �ا�ں � دور ر� �ں  �� ا�ر �� اور ان � د� �۔ ا� �ء � �� � ا�ِ

اور ان � ز��ں � اور �ىٰ � �� �ں، � � �ت � �� � � �� � �واہ � �� 

� �روں � ��ِ �ر ��� � � �� �ں۔ � وہ �ء � �ں اور � د� � � �ر او ر ان � آ

� ��ے � �م د� اور ان � �د � �� �زم �۔ � آج � � ��وں � �ء � �� 

 ا�� �۔

�   �ں �  �  ،�  �  �  ��  �   ز��ں  ا� �   �ء  وہ  �ح  اور  ا�  �م  �رى �

 � ا�� �از �ا� � ر� � � �ا�ں � � ا�ا�ت � �� ��  �ا�ں � �� ��ات 

�، � ��ں � �� � ان � �� �ا� اور ا� �وىٰ � � � د� � �� و�د � �ب 

۔ ا� �� �آن و�� � � اور � � وہ �م ا�اب � �� � �، ان � ان � ا�ع � ��

ا� � � � �� �، ان �ء � �ور �� ��، ان � � �� اور ان � ا�ام ��۔ اور 

 � � � � �، �رے ا�ام وا�ام � �ظ ر� �� ان � �ت �ے اور ان � � � ا�

 آ�ہ �� � �ش �ے۔



 �� �ء � �ا���دہ دور � ��ِ �د اور   ا�ال � راہ – �ء � � �زِ �� 

]79[ 

رہ � وہ �ات � � روپ � �ء � � اور �ت � �ِ د� � �، � ان � ز��ں د� دارى 

 ،�   �دار �  ��   �ت �   د�  وہ ،�  �  �   دل �  �   د� �   د�  ا� ،�  ��  �

� � ا�ر �� �۔ ان � �م �ن ا� �ن �� اور ان �ا�ں � �� ر� �، ان � 

 � �ِ د� � � � �۔

� � �� آ� �� �� �ا�ں � � �ام �م � � ان � �� ��، ان � � �� اور 

 � � وہ �گ � � � � او� ��� � �ف �ا�ں � � آ� � � � آ� � �ن �

ا�� �ں � اور � � � ��� �� �۔ ان � �ن ا� � � آگ � � �� �۔ � 

ا� � � آ�ت � �رہ �ر � � ر� �، � ان � ��ں � آ� � وہ � �رے � � � �۔ � 

 ��ى �� � د�� ��، � ان � � ��ں � �� � اور � � ان � �ش � �ن � ان �

 � �� زدہ �۔ � د�ِ ا�م � د� �، �ا ا� د� � ��۔

 �� � � � و�دار

�ا�ں � �� � آ� � ان �� � � � دو �ار�ت � � � �ں � � � د� 

� �ے اور ا� ا�د � �� �مِ ر�� و�� � د�ِ ا�م � �� ��� �ش � ر� 

 �۔

 �ء � �� � � �� ��

 �� � ز�  ا�م � �� وا�ں � � � �ى ذ� دارى � �� ا�� وا� �ء �۔ وہ

ن اور �ڑ � ا�� � �ور �، ا� ا�ن � ا�� اور ان ا��ں � � � � � ز�دہ وآ�

ذ� دارى �ء � ��ں � �� ��۔ �ء � ا�ء � وارث �ے، ا�ء � � � ��� � �دى 

دارى � �ء � � � �ى۔ �ء � �  ذ� دارى � ا� � �د ��۔ �م ��ں � د� � ذ�

 �� � �ن � � �� اور �ء � �� � �ن � ��۔
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]80[ 

ا� ’� � �� � �:  ﷫� � ا�م �وزى ﷫�ِ �آن � � � ا�م ا� � �

� �� � ’� ان � � �  ﷫۔ ا�م ا�‘�ل � ر� �ؤ اور ا� �� � �د � � �� � ڈا�

۔ وہ �� �� � اور د� � � �اروں �گ � دوات � � ‘�� �� د� اور � � �ؤ � � د�

�� آ� � ’� وہ �گ � � � ‘ �ں آ� �؟’� ان � �� �  ﷫وزى��د �۔ ا�م �

� ��ا �ن �۔ اس �  ﷫� وا� آ� ا�م ا� ﷫۔ ا�م �وزى‘� �اب � � ﷫� ا�م ا�

 � ���: ﷫ا�م ا�
 �’’ لأن أموت أحب إ�� من أغش ھؤلاء. �  �   اس ،�  ��  ��   ان  � �

 82۔‘‘��ں � د�� �وں

� اس و� � � � وہ ��ں  ﷫� ا�م ا� � ا�رى ﷫ا� �ح � �ت �د ا�م ا�

 � �ے �� ��ن � �ف روا� � اور �ات � �� � �:
يا هذا، أنت اليوم رأس، والناس يقتدون 

، بك، فو الله ل�ن أجبت إ�� خلق القرآن

ليجي�ن خلق، وإن أنت لم تجب، ليمتنعن 

خلق من الناس كث��، ومع هذا فإن الرجل 

إن لم يقتلك فإنك تموت، لابد من الموت، 

 فاتق الله ولا تجب.

اے ا�! آپ آج ��ں � ر� � اور �گ ’’

آپ � ا�ا �� �۔ ا� � �! ا� آپ � 

� � �م �گ اس �ِ �آن � �ا� � � �

�ا� � � �� � اور ا� آپ � � �� � 

 �  �   �ا�  ا�ن �  �   �و� �  آپ

 �   اس  ا� ��  �   اس  اور  �۔ ��

 �   دن  ا� �  �  �  �  �  �   آپ �  [��ن]

آپ � �� � � �ت �ز� �۔ � آپ ا� 

 ۔‘‘ � � � ��� ڈر� اور اس �ا�

                                                                  
 �� ظلال سورۃ التو�ة 82



 �� �ء � �ا���دہ دور � ��ِ �د اور   ا�ال � راہ – �ء � � �زِ �� 

]81[ 

رو �ے۔ � �: � �ء ا�۔ � � � � دو�رہ � � �و۔ ا�م ا�  ﷫� � � ا�م ا�

 83� دو�رہ �۔ � ��� �: � �ء ا�۔ ﷫�

� � �، ��ں � � اور �ڑوں � �ت � ڈ� ر�، � ر� �  ﷫� � �ا � ا�م ا�

�� � آپ �� ‘ �’�� � � � �، � �ت � ر�۔ آپ � � �� � � � �� � 

� �� �د �� � � ا�ں � ا�ِ � � آروں � � د� �، �� � �ں � �چ  ﷜�ب

 د� � � وہ � � ڈ� ر�۔

 ا� � ا�ن � � آپ � ڈ� � ا� ا� �ى �ا� � � �۔ �اق � � � آپ � �

 � � �:‘ ا��م � ا�ء وا�م’ا� �ب  ﷫� �� � ا�� �رى
فحق ع�� العلماء الرجال أن یثبتوا �� ا�حن 

و�جھروا با�حق لیحفظوا ع�� الناس دینھم 

طعن بە وت�ون محنھم و�أمن الإسلام شر ال

طر�قا إ�� �شرە وسبیل العض علیە 

 84بالنواجذ.

�� ا�ل � �زم � � وہ آز�� � ڈٹ ’’

�� اور � � � � �ن �� �� ��ں � 

 �  ��   �ن  ا�م  ��� اور د� �ظ

� ��، اور ان �ء � آز�� � � � �ل �� 

 ۔‘‘اور �گ اس � �� � � ��� 

�، � ان � � اور � � ا� د� � ا� �� � �ں � د� �  ﷫� ا� ا�م ا�

� اور �ہ  ﷫� � � ا�م ا� � ��� � � � � � �� اور ڈٹ �۔ ا�م ا� ا� �

ا�ں � � � � آج � � � �رى �۔ ا� � �ء وا� ا� دور � �﷫� ا�� د�ى

�� � �� � � � ڈ� اور ان �ا�ں � � و� � �� � �ے �� � � � و� 

� � د�ِ ا�م � �� �  …�ود � اور � �� ا�م � در� � آ� �، � آج � �ان

ا� �� �� ان � �� � �ظ �،  …ا�رے �� ��م � � �� �، و�� وہ د� � �دہ � � 
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]82[ 

� � �ان ا� � �� � � � � �ے � �ى � � ا� �� ا�ف وا�� � �وى اور �ِ د� 

 � � � ��� � ر� � اور �ِ د� � �ى ا�� � � ادا � � ر�۔

� � � اس � �� � �ت � � � � � � و�د � � �واہ ��� اور � �ِ د� � �

اس د� � �� � � � � � آز�� �دا� ��، �� ��ں �  �� د�� �ے، � �د� 

 �� � � � �د� ��۔

�� �� �، � � � �� �� � اس ��ع � �آن و�� � � � � ا� � د

روا� � � �  � ﷜� �� ا� � �رى ﷫�دار �� � � �� � � ا�م ��ى

 � ���:صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�
ألا لا يمنعن رجلا هيبة الناس أن يقول 

 85.بحق إذا علمھ
 � � � � � � ��ں � � ’’ �دار!

 � � � ر� اس �ت �  � �دے � وہ  �ر

 ۔‘‘� �و�د � �ن � �ے

� �� �ام � �ارش � � ا� ذ� دارى � ا�س �۔ د� � � � روزہ �، �ت ا� 

 � دن �ور آ� �، � اس � ڈر � �ں � �ت � �� �� اور � �ن � � ��۔ ��ص �

ب  �ب
غ
ۂغ

ۂ
ب  ۂ �ب

غ
ۂد� � � اور �� غ

ۂ
 � � �۔ ا� � � ذ� دارى �� � � �ھ � ��؟ ۂ

وہ �گ � � � � � �� � � اور � � �رى � �، � ا�ں � � � �ن � 

�ان، �� اور �� �� � � ��ں � �� � �، � در�رى اور � و� � وہ � �رے۔ � �� � 

 �� �� �؟
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]83[ 

� �ورت اس ا� � � � �� �ام �� � راہ � � �� اور ��ں � �ا� � �� 

� �، د� � �� �� � � � �ت �ن �� اور � اس � ڈٹ ��۔ ا� � � � �ن 

 � � ڈٹ �� � اور ا� � �و� ا�م �� ��، ان �ء ا�۔� 

 � � ر�ع �� �زم �

دو�ى �ت � � � � �� �ام آج ��� � د� �د � ر� �، �ا�ں � � 

� � �، ا� �� � �ں � �ر و��ر �� � اور � �ں � � �� �مِ ر�� � �

وہ ا� �ا� اور �وىٰ � �ر ��، ا� د�� � �ہ ڈا� اور � ا� �وىٰ � �ا� � � � 

ڈا�۔ � � �ء اس �� � �رِ �� � �داروں � �� � �ے �، �� �مِ � � �ت 

 ا  اور �   �ف � �   دور ��  �   د�۔  د�� �   ان ،�   �ے ��  �   �روں  آ� �  ن

 ا�د � �از� ��۔ � � � � اس �� � �  ��ں � ا�ف � �زِ � اور ��ِ

ور � � � � وہ � �، ا� اس � ا�س ��� �، اور � ا�س ��� � � � �ف ر�ع ا

 �ن �� �زم �۔

ا� � � � � �� � اس � �م و�� اور اس � �ت و�ت � � �ف ر�ع � روك دے، 

� � �  ﷜� �� ا� �و� ﷜اور �ن ا� ��ں � �� � � ڈرا دے۔ �� � �روق

 � وہ آپ � �ف � �م � وا� �:
ولا يمنعك قضاء قضيتھ بالأمس راجعت 

فيھ نفسك وهديت لرشدك أن تراجع ا�حق 

فإن ا�حق قديم ومراجعة ا�حق خ�� من 

 86.التمادي �� الباطل

� � � ا� � � اور � آج � � ا� � ’’

 � �ن � � ا� � � ا� � �� � اور �

� � � � � � � � �ف ر�ع � 

روك دے (� اس � � �)، �� � �� 
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]84[ 

 ڈٹ  �  ��  ��   ر�ع  �ف �  �   اور �

 ۔‘‘�� � � �

 � اس �م � � � �: ﷜� �� �‘ ا�ط’ ﷫ا�م ��
القا��ي خاصة بل هو �� �ل وليس هذا �� 

من يب�ن لغ��ه شيئا من أمور الدين الواعظ 

والمف�ي والقا��ي �� ذلك سواء إذا تب�ن لھ 

أنھ زل فليُظهر رجوعھ عن ذلك، فزلة 

العالم سبب لفتنة الناس... وقولھ: ا�حق 

ولأنھ لا ، �ع�ى هو الأصل المطلوب؛ قديم

بل تظهر لا محالة فإذا ، تنكتم زلة من زل 

ع�� نفسھ �ان أحسن  هظهر هو الذي يُ  �ان

 
ً
  عند حالا

َ
ظهر ذلك عليھ العقلاء، من أن ت

 87.مع إصراره ع�� الباطل

� �ت �ف �� � �� �ص �، � � ’’

��، �، وا� اور � اس � � �� � � 

دو�ے � د� � �� �ت ��۔ � � اس 

� �� � � ا� � وا� ��� � اس � 

�� � وہ �ور ا� ر�ع �� � �� �ے، 

 �گ   دو�ے  �و� �  �  �  ��  ��

� � � �  ��ا� � ��� �۔ �� �

� �� �، اس � � � � و� �دِا� 

 �   � ��ہ �   وا� ��  �  �  �۔

� �� ��� �۔ ا� �  ر�، � � �ل

ا� � �� وا� �د ا� او� اس � � � 

 ،�   �ت �   �د� �   دا�  ا�ِ �  �  ��

 � �   � اس  دو�وں �   اس �ت �   ��

ر �  ۔‘‘�� ��� اور وہ �د �� � � ُ�ِ

�، وہ � زا� و� �۔ ا�م ا� � �  ﷫فا�ف � �ر  ا� � � ا� ا�م ا�� �

وہ ا� دن �اد � دا� �� � د� � ا� ’� � ا� �� � روا� �� � �  ﷫� �

� � � �ے �� �م �دى � ر� �: � �! �� �ف � �ں � �� � � � ا�ں � 
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]85[ 

 اور � � �۔ �اب ا� اور ا� �۔ ا� اس � ر� ��� � � � � �ت �  ا� ا� �اب د� 

 88۔‘دے

�ن ا�! و� � �ے �� اور ا�م � �ىٰ � � �� � � وہ ا� � �ىٰ � ر�ع � � 

 �م ا� � � وا� � ر� � ۔ � � �� � � ا�ہ، � وہ ا� �وىٰ � �م �دى �وا ر� � اور �ِ

� �ط �� �، � � � � � � �ر ا� �� �� وا� �� � اور � � � ادراك 

اس وا�  ﷫��� � � �واہ � � اس � � ا�ر �� وا� �� �۔ �� � ا�� �

 � � �:‘ �ت ا�ا’� � 
هكذا ينب�� أن ي�ون العلماء، وهكذا يجب 

أن ي�ون التحفظ �� دين الله، والنصيحة 

لعباد الله، لا كعلماء زماننا الذين ليس لهم 

غرض إلا التفاخر بالعلم، والتك�� بھ، 

وإظهار القوة والغلبة، فلا يبا�� أحدهم إذا 

 �� البحث ع�� خصمھ
ً
، أن �ان مستظهرا

ي�ون ع�� ا�حق أو ع�� الباطل، �عوذ با� 

من شرور أنفسنا وسيئات أعمالنا، ولا 

 89حول ولا قوة إلا با� الع�� العظيم.

’’ �   د� �   ا�  اور  ��۔ ��  �   ا� �  �ء

 ��   � �ا� ��  �   ا��ں  اور ��  ��

ء وا� �۔ � � � رو� �رے ز�� � �

 اور   و� �   �د �   د� �ِ  �  ،�  �

دو�وں � �ا� �� �، اور ا� �� � �وى 

�� � � ان � � � � �واہ � �� 

 ا�  � ��   ا�  �۔ ��  �  � �  �   وہ �

�ں � � اور ا� �ے ا�ل � ا� �ہ � 

 ا�ر�، و� �ل و�  ۔‘‘ �ۃ إ� �� ا�ع�يي

� �� � � �ارش � � ان � ا� �وىٰ � � �مِ � � �� �ر� �، ا�ِ د� � 

ذ� �ر� �، � د� �ا�ں � �� �ر� � � � � � � � د� �ان اور � د� 

                                                                  
 ۱۴، ص ۱کتاب شرح أدب القا��ي؛ ج   88 يض


�  �‘ا�م ا�� �ف’۔ اس �ب � �� � � � �� �ب ادب ا��

 � وا� ا�ف � �ِ �ا� � � � �۔
 ��ا� � 89
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�، ان � �ل وا�ب �ٹ ر� �، د� � � وا� �دوں  ا�اج ��نِ ا� � �� �ن �ر�

 د� � � ر� وا�   �� � ر� �، �ح �ح � �� � �� � ر� �، �ر�ں � ��ِ

 ر�ل  ��نِ ،�   ر� �  �   �ا�  �ورا� �   ��نِ صلى الله عليه وسلم ��ا�ں  اور �   ر� �   د�ع �

 د� �ٹ ر� �۔� �صلى الله عليه وسلم ر�ل

� ان ��ں � ��، ان � � و�ر اور ان � � وار�اد ��ں � وا� �� �ض � � اس � 

، اور �� ا�د � � ان � �ت � ا�� � اور ان � �� � ا�ِ د� � �� �ت � �ر� 

ى د� �دى � �م � ا�ِ د� � �ت  ہوو �ور �رہہى ب  � �ب
غ
ۂاور غ

ۂ
۔ �ا�م � �رك �و� � �ن �ر�  ۂ

� � ا� �وىٰ � ��ہ � � � ا�ِ � اور ان � �� �داروں � � � � �ر�؟ � ا� �وىٰ 

 �آن و� � �� ر� وا� اور � ا�� � ��ذ �� �؟

  دو�ا � � � � اب ا�د � � � � ��دہ �� �مِ ر�� اور �� � ا� � �،

�مِ � � ��ات اور د�� � � �� ��، � �� � �ت � � د�ِ ا�م � �دہ ��ں � 

� ر�  �آپ � �� را��اور صلى الله عليه وسلم � �مِ ز�� �� ورا� � � اور � � � �د �ِ ا�م

� اور � � ا�ع � � �آن و� وا�ع � وا� �،� وہ ا� �؟ � ا� ا�ار و�ں را� � � 

آج � �مِ ر�� � را� �؟ � و�ں ا� �ا� �� � � آج �� �؟ � ا� ا��ت �م � � 

ج � ��وں � ان ��ں اور ��ں � زور � را� � �ر� �؟ � اس � � � � آ

 � � �� �؟ …� � � � � ا�� �� �ر� � …�اب � � �، � � وہ �وىٰ 

� �� � � � �� � �� د�� � � � دى �، و�� ان �م �� � د�� و�ا

��ں اور �وىٰ � وا� ��د �، � � �� �� � � اس � � �� اور اس � � �� 

وا�ں � �� �� �۔ � ان �ر �ء � �ارش � � � �وىٰ �� � �ب � ا� �� � 

� �ش �� اور � �نِ � � � ��ں � ا� �، � وہ ا� �وىٰ � دو�رہ � ڈا�، ا� 
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ر�ع �� ��، �� ��ں � � و�� وا� ��� اور وہ �ء � اس ا�ف � � �ا� � 

 �� � � ��۔

 �ف �  �  �   ا� �  �  �  �  ��   ا� �  �   د�  ���۔ �  ��   ا� �  ر��  �ں

���، �� ا� � ا�ام وا�ام � � ادا �� وا� ��، ان � � � ��� � ��، ان � 

ا�ع � �� ��ں � �� � � �ن اور ا� �ت ��، �� �ء � � � �رى ا� اور 

 �م ��ں � �ظ ���۔

�ل �� ���، �� � ��ں اور �� ��ت اور ��ں � � � ���، اور � ا� �� � � 

 د� وآ�ت � ��و ���، آ�۔
اللهم رب ج��يل ومي�ائيل وإسرافيل فاطر السموات والأرض عالم الغيب والشهادة أنت 

لما اختلف فيھ من ا�حق بإذنك إنك ��دي  ناادك فيما �انوا فيھ يختلفون اهدتحكم ب�ن عب

 .من �شاء إ�� صراط مستقيم

لە و�حبە 
ٓ
خر دعوانا أن ا�حمد � رب العالم�ن, وص�� الله �عا�� ع�� نبینا محمد وع�� ا

ٓ
وا

 وأتباعە أجمع�ن إ�� یوم الدین.
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 �ا� و�در

ن العظیم للإمام ا�حافظ أ�ي الفداء ابن کث��، بتحقیق سامي بن محمد  .1
ٓ
تفس�� القرا

 ء۱۹۹۹-ھ۱۴۲۰السلامة، دار طیبة، الر�اض، المملکة السعودیة، طبعة 

ن للإمام أ�ي بکر ا�جصاص، بتحقیق محمد الصادق قم .2
ٓ
حاوي، دار إحیاء أح�ام القرا

 ال��اث العر�ي، ب��وت لبنان

 �حیح البخاري؛ دار ابن کث��، دمشق ب��وت .3

�حیح مسلم، باعتناء أ�ي قتیبە نظر محمد الفار�ا�ي، دار طیبة، الر�اض، المملکة  .4

 السعودیة

سنن أ�ي داود، بتحقیق شعیب الأرنؤوط ومحمد �امل قرە بل��، دار الرسالة العالمیة،  .5

 دمشق

 ء۱۹۹۸�مذي، بتحقیق �شار عواد معروف، دار الغرب الإسلامي، ب��وت، طبعة سنن ال� .6

سنن ابن ماجە، بتحقیق شعیب الأرنؤوط، دار الرسالة العالمیة، دمشق، الطبعة  .7

 ء۲۰۰۹-ھ۱۴۳۰

مسند الإمام أ�ي حنیفة للإمام أ�ي �عیم أحمد بن عبد الله الأصبھا�ي، بتحقیق نظر  .8

 ء۱۹۹۴ -ھ۱۴۱۵، الر�اض، الطبعة محمد الفار�ا�ي، مکتبة ال�وثر

خرون، مؤسسة الرسالة، ب��وت  .9
ٓ
مسند أحمد بن حنبل، بتحقیق شعیب الأرنؤوط وا

 لبنان

سنن الدارمي، بتحقیق حس�ن سلیم أسد الدارا�ي، دار المغ�ي للنشر والتوزیع، المملکة  .10

 العر�یة السعودیة

مد ناصر الدین الألبا�ي، مش�اۃ المصابیح للإمام ا�خطیب الت��یزي، بتحقیق الشیخ مح .11

 المکتب الإسلامي، دمشق و���وت
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ع�� ال�حیح�ن �� ا�حدیث للإمام ا�حافظ أ�ي عبد الله محمد بن عبد الله  كالمستدر  .12

باد الدکن، الھند
ٓ
 ا�حاکم، مجلس دائرۃ المعارف النظامیة، حیدر ا

قلع��، دار مسند الفاروق للإمام ا�حافظ أ�ي الفداء ابن کث��، بتحقیق عبد المعطي  .13

 ء۱۹۹۱-ھ۱۴۱۱الوفاء، المنصورۃ مصر، طبعة 

مجمع الزوائد ومنبع الفوائد للإمام ا�حافظ نور الدین ع�� بن أ�ي بکر الھیث�ي، بتحقیق  .14

 حس�ن سلیم أسد الدارا�ي، دار المأمون لل��اث، دمشق ب��وت

�اح ر�اض الصا�ح�ن للإمام أ�ي زکر�ایحيی بن شرف النووي، بتحقیق عبد العز�ز ر  .15

 وأحمد یوسف الدقاق، دار المأمون لل��اث، دمشق

جامع بیان العلم وفضلە للإمام ا�حافظ أ�ي عمر یوسف بن عبد ال��، بتحقیق أ�ي  .16

 ء۱۹۹۴-ھ۱۴۱۴الأشبال الزھ��ي، دار ابن جوزي، المملکة العر�یة السعودیة، طبعة 

بن حجر  إطراف المسند المعت�� بأطراف المسند ا�حنب�� للإمام ا�حافظ أحمد .17

 العسقلا�ي، بتحقیق زھ�� بن ناصر الناصر، دار ابن کث��، دمشق ب��وت

فیض القدیر شرح ا�جامع الصغ�� للعلامة ا�حدث محمد عبد الرؤوف المناوي، دار  .18

 ء۱۹۷۲-ھ۱۳۹۱المعرفة، ب��وت لبنان، طبعة 

العامرۃ ببولاق التیس�� �شرح ا�جامع الصغ�� للإمام عبد الرؤوف المناوي، دار الطباعة  .19

 ھ۱۲۸٦مصر، الطبعة 

مرقاۃ المفاتیح شرح مش�اۃ المصابیح للعلامة ع�� بن سلطان محمد القاري، بتحقیق  .20

 ء۱۹۹۴-ھ۱۴۱۴صد�� محمد جمیل العطار، دار الفکر، ب��وت لبنان، طبعة 

شرح ر�اض الصا�ح�ن للشیخ محمد بن صا�ح العثیم�ن، مدار الوطن للنشر، الر�اض،  .21

 ھ۱۴۲۵الطبعة 

س�� أعلام  النبلاء للإمام شمس الدین محمد بن أحمد بن عثمان الذھ�ي، بتحقیق  .22

 ء۱۹۸۲ -ھ۱۴۰۲شعیب الأرنؤوط وأ�حابە، مؤسسة الرسالة، ب��وت، طبعة 

الإصابة �� تمی�� ال�حابة للإمام ا�حافظ أحمد بن حجر العسقلا�ي، بتحقیق عبد الله  .23

 للبحوث والدراسات العر�یة والإسلامیةبن عبد ا�حسن ال���ي، مرکز ھجر 

تبی�ن کذب المف��ي فیما �سب إ�� الإمام أ�ي ا�حسن الأشعري للإمام ا�حافظ أ�ي القاسم  .24

 ھ۱۳۴۷ع�� بن ا�حسن ابن عساکر، بتحقیق القد��ي، مطبعة التوفیق بدمشق، 



 �ا� و �در  ا�ال � راہ – �ء � � �زِ �� 

]90[ 

راز، الموافقات �� أصول الشریعة للإمام أ�ي ا�حاق الشاط�ي، �شرح الشیخ عبد الله د .25

 مطبعة المکتبة التجار�ة بمصر

المستصفی من علم الأصول للإمام حجة الإسلام أ�ي حامد الغزا��، بتحقیق محمد  .26

 ء۱۹۹۷-ھ۱۴۱۷سلیمان الأشقر، مؤسسة الرسالة، ب��وت، طبعة 

إعلام الموقع�ن عن رب العالم�ن للإمام أ�ي عبد الله محمد بن أ�ي بکر ابن قیم ا�جوز�ة،  .27

ل سلمان، دار ابن ا�جوزي، المملکة العر�یة بتحقیق أ�ي عبی
ٓ
دۃ مشھور بن حسن ا

 ھ۱۴۲۳السعودیة، طبعة 

مدي، بتحقیق الشیخ  .28
ٓ
الإح�ام �� أصول الأح�ام للإمام سیف الدین ع�� بن محمد الا

 ء۲۰۰۳-ھ۱۴۲۴عبد الرزاق عفیفي، دار الصمی��، الر�اض، طبعة 

بادشاە، مطبعة مصطفی البا�ي  تیس�� التحر�ر للعلامة محمد أم�ن المعروف بأم�� .29

 ھ۱۳۵۱ا�حل�ي بمصر، طبعة 

شرح التلو�ح ع�� التوضیح للإمام سعد الدین مسعود بن عمر التفتازا�ي، بتحقیق زکر�ا  .30

 عم��ات، دار الکتب العلمیة، ب��وت لبنان

داب الفتوی والمف�ي والمستف�ي للإمام أ�ي زکر�ایحيی بن شرف النووي، بتحقیق �سام  .31
ٓ
ا

 ء۱۹۸۸-۱۴۰۸ھاب ا�جا�ي، دار الفکر، دمشق، طبعة عبد الو 

المبسوط للإمام شمس الدین أ�ي بکر السرخ��ي، دار المعرفة، ب��وت لبنان، طبعة  .32

 ء۱۹۸۹-ھ۱۴۰۹

الفتاوی الک��ی للإمام تقي الدین ابن تیمیة، بتحقیق محمد عبد القادر عطا، دار  .33

 ء۱۹۸۷-ھ۱۴۰۸الکتب العلمیة، ب��وت لبنان، طبعة 

الفتاوی لشیخ الإسلام تقي الدین أحمد بن تیمیة ا�حرا�ي، بتحقیق عامر ا�جزار مجموع  .34

 ء۲۰۰۵-ھ۱۴۲٦وأنور الباز، دار الوفاء، المنصورۃ مصر، طبعة 

کتاب شرح أدب القا��ي للإمام الصدر الشھید، بتحقیق محيي ھلال السرحان، مطبعة  .35

 ء۱۹۷۷-ھ۱۳۹۷الارشاد، �غداد، طبعة 

�ختار للعلامة محمد أم�ن الشھ�� بابن عابدین الشامي، بتحقیق رد ا�حتار ع�� الدر ا .36

عادل أحمد عبد الموجود وع�� محمد معوض، دار عالم الکتب، الر�اض، طبعة 

 ء۲۰۰۳-ھ۱۴۲۳
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 احیاء علوم الدین للإمام حجة الإسلام أ�ي حامد الغزا��، دار الشعب، القاھرۃ مصر .37

داب الشرعیة للإمام عبد الله محمد بن م .38
ٓ
ف�ح المقد��ي، بتحقیق شعیب الأرنؤوط، الا

 ء۱۹۹۹-ھ۱۴۱۹مؤسسة الرسالة، ب��وت، طبعة 

الاعتصام للإمام أ�ي إ�حاق إبراھیم بن مو��ی الشاط�ي، بتحقیق أ�ي عبیدۃ مشھور بن  .39

ل سلمان، مکتبة التوحید
ٓ
 حسن ا

 ة المنورۃالإسلام ب�ن العلماء وا�ح�ام للشیخ عبد العز�ز البدري، المکتبة العلمیة، المدین .40

قواعد �� التعامل مع العلماء للشیخ عبد الرحمن بن معلا اللو�حق، دار الوراق، المملکة  .41

 ء۱۹۹۴-ھ۱۴۱۵العر�یة السعودیة، طبعة 

�� ظلال سورۃ التو�ة للإمام الشیخ عبد الله عزام، مرکز الشھید عزام الإعلامي، بیشاور  .42

 باکستان

ار ا�جبھة للنشر والتوزیع، طبعة جمادی لقاء الشیخ عطیة الله مع منتدی ا�حسبة، د .43

 ھ۱۴۲۸او�ٰ� 

توجیھات عامة للعمل ا�جھادي للشیخ أیمن الظواھري، مؤسسة ال�حاب، طبعة  .44

 ھ۱۴۳۴
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	نئے پیش آمدہ مسائل کا حل

	احیائے دین اور غلبۂ اسلام کی جدوجہد میں بنیادی کردار طبقۂ علماء کا ہے
	مسلمانوں پر علمائے کرام کا احترام واجب ہے

	فصل دوم: علماء کی زلات [غلطیاں] اور ان سے متعلق اسلامی تعلیمات
	علماء سے غلطی کا صدور، جسے ’زَلَّۃ العالم‘ کہا جاتا ہے
	زلۃ العالم کیسے متعین ہوتا ہے
	اسلامی احکام میں صحت وصواب کا معیار
	’زلّات‘ کی وجوہات
	اول: اجتہاد کی غلطی
	الف: لاعلمی
	ب: اجتہاد میں تقصیر
	ج: اجتہاد میں خطا

	دوم: اصولِ اجتہاد میں غلطی
	سوم: خواہش پرستی
	چہارم: جبر واکراہ

	اجتہادی اختلاف اور زلۃ العالم میں فرق

	غلطیوں (زلّات) کے مرتکب علماء کے درجات
	۱۔ علمائے حق
	۲۔ علمائے ضلالت
	۳۔ علمائے سوء


	فصل سوم: علمائے حق کی غلطیوں کی بابت درست طرزِ عمل
	اول: علماء کی غلطیوں کا تعین کرنا علماء ہی کا کام ہے
	دوم: مسلمان غلطیوں میں علماء کی پیروی نہ کریں
	سوم: علماء وعوامِ مسلمین غلطی کے مرتکب عالم کے ساتھ حسنِ ظن رکھیں
	ظلم وجبر کے حالات میں رخصت پر عمل کرنے کا عذر

	چہارم: غلطی کے مرتکب علماء کی دیگر مسائل میں پیروی کی جائے گی

	فصل چہارم: علمائے سوء کی پہچان اور ان کے ساتھ تعامل کے اصول
	علمائے حق اور علمائے سوء میں معیارِ ’امتیاز‘
	علمائے سوء کی صفات
	بے دین حکمرانوں سے قربت
	تنبیہ: صفت میں بھی مختلف درجات ہیں

	دنیا داری [دنیا جمع کرنے کی ہوس]
	عمل میں احکامِ دینیہ کی مخالفت اور فسق


	علمائے سوء سے متعلق اسلامی تعلیمات
	اول: علمائے سوء کا تعین کیسے ہوگا؟
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